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1. Produktbeschrijving

1.1 JD Serie motoren

Geluid
Alle motoren voldoen aan de geldende geluideisen.

Conservering
De motoren worden geconserveerd volgens de laatste inzichten op gebied van milieuverantwoord werken.
Zo bevatten het gebruikte verfsysteem geen beenzeen, tolueen, xyleen zware metalen of ander toxische of schadelijke 
stoffen. Wel blinkt het systeem uit door een goede hechting , uitstekende weersbestendigheid en een perfecte 
corrosiebescherming. Hiermee kunnen de motoren ook worden ingezet op locaties waar hoge eisen worden gesteld aan 
corrosiebestendigheid zoals bij zwaar industrieel gebruik.

Koeling
De motoren dienen zodanig te worden geïnstalleerd dat er voldoende vrije ruimte om de motor heen is, zodanig dat een 
goede en vrije toevoer van koellucht mogelijk is en dat onderhoud aan de motor gemakkelijk kan worden uitgevoerd.

Aangebouwde rem
Op bestelling kan de motor worden voorzien van een geïntegreerde elektromechanische rem.
De rem  is van het negatieve type en wordt geopend door middel van een gelijkstroommagneet.
De noodzakelijke remgelijkrichter kan worden ondergebracht in de klemmenkast van de motor of worden ondergebracht 
in de schakelkast waarmee de motor gaat worden bediend. Optioneel kan de rem worden voorzien van een 
handbediende remlichter.

Frequentieregelaarbedrijf
De JDS, JDE en JDP motoren zijn geschikt om te worden aangestuurd met regelaar uit de JCF serie.
Zorg er voor dat bij een frequentieregelaar aangestuurde motor dat een eventueel gemonteerde rem apart (niet vanuit de 
motor zelf) wordt aangestuurd. 

1.2 Opbouw motorcodering

  JD   E   4   0°  90   IEC  L   B3   /N

Overige posities 

N – kabelinvoerpositie

0° - Klemmenkast locatie

B3 – Installatie code: IMB3, IMB5, IMB14 enz.

IEC – Standaard IEC motor

4 – aantal polen: 2, 4, 6 enz.

L – Anker lengte

90 – Bouwgrootte

E- Energie klasse: S = IE2 - E = IE3  – P = IE4 

Motorcode

  /BE/TF/TH/U/RS/Z/C/V/EV/STH/RI
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1.3 Modelbeschrijving
AC Serie
Type Beschrijving
JDS… (efficiëntieklasse 2)
JDE… (efficiëntieklasse 3)
63-225 (bouwgrootte 1)
S-L = S M L/ankerlengte == S M L 
2,4,6 /aantal polen

Installatie type
Type Beschrijving

B3 IEC voetmontage
B5 IEC flensmontage met doorgaande gaten
B14 IEC flensmontage draadgaten
B35 IEC flens met doorgaande gaten gecombineerd 

met montagevoeten

Zie de vermogenstabel voor de juiste afmetingen.

Remmen
Type Omschrijving
BE Rem
HR Remlichter door middel van handle

Temperatuur sensor/detectie
Type Omschrijving
TF Temperatuur sensor (PTC thermistor)
TH Thermostaat schakelaar  (bi-metaal)
PT PT100   1/3 PT100 sensors

Encoders
Type Omschrijving

ES (holle as) RS422-5VDC
RS422 5 VDC gevoed door RS422

RS422-10-30VDC
RS422 (met reverse signal?) 10-30 VDC gevoed door HTL

HTL 10-30 VDC
HTL 10-30 VDC gevoed door HTL 10-30 VDC
HTL 10-30 VDC gevoed door NPN 10-30 VDC

EV (volle as)

Koeling
Type Omschrijving
V geforceerde koeling
U geen ventilator

De JD serie motoren hebben geen bijzonder eisen ten aanzien van de koeling, zij presteren als ventilator 
gekoelde motoren volgens IC411.

Overige opties
Type Omschrijving
RI Verhoogde isolatieklasse
STH Stilstand verwarming
DH Condensgaten
RS Terugloopsper
2WE Tweede aseind
C Regenkap
Z Verhoogde vliegwielmassa (verzwaarde waaier)
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Installatie adviezen
De JD serie motoren kunnen worden uitgevoerd overeenkomstig  IMB3, IMB6, IMB7, IMB8, IMB14, IMB35, IMB34, 
IMB65, IMB75, IMB85, IMV1, IMV15, IMV6 en IMV36 normering.

8

安装方式� 明
Mounting type 
instructions

JD� � � � � � � � � � � � � IM B3� IM B6� IM B7� IM B8� IM B14� IM B35� IM B34�
IM B65� IM B75� IM B85� IM V1� IM V15� IM V5� IM V6� IM V36� � � � � �
Mounting type instructions  The construction or mounting type of JD series motor are made 
in accordance with IM B3� IM B6� IM B7� IM B8� IM B14� IM B35� IM B34� IM B65� IM B75�
IM B85� IM V1� IM V15� IM V5� IM V6 and M V36 regulations.

Jd� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 90°� � � � � � � � � �
� � � � � � � � � � � � � � � .
JD series motor terminal box and cable interface position, the motor feet installation structure 
is not 90 ° position. When the user orders, please specify the location of motor terminal box 
and cable interface .

Bij de JD serie motoren kan de positie van de klemmenkasten en kabelinvoerposities 
worden gespecificeerd bij de bestelling.

8

安装方式� 明
Mounting type 
instructions

JD� � � � � � � � � � � � � IM B3� IM B6� IM B7� IM B8� IM B14� IM B35� IM B34�
IM B65� IM B75� IM B85� IM V1� IM V15� IM V5� IM V6� IM V36� � � � � �
Mounting type instructions  The construction or mounting type of JD series motor are made 
in accordance with IM B3� IM B6� IM B7� IM B8� IM B14� IM B35� IM B34� IM B65� IM B75�
IM B85� IM V1� IM V15� IM V5� IM V6 and M V36 regulations.

Jd� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 90°� � � � � � � � � �
� � � � � � � � � � � � � � � .
JD series motor terminal box and cable interface position, the motor feet installation structure 
is not 90 ° position. When the user orders, please specify the location of motor terminal box 
and cable interface .

Opmerking: Bij B3 montage is een 90° (B) montage van de klemmenkast niet mogelijk.
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2. Doorsnee tekening

1 Keerring 13 Bout 25 Waaierkap

2 Voordeksel 14 Pakking 26 Afdichtplug

3 Seegerring 15 Bout 27 Schroef

4 Stator 16 Klemmenkast deksel 28 Borgring

5 Klemmenstrook 17 Schroef 29 Borgring

6 Schroef 18 Kabelklem 30 Ventilator

7 Pakking 19 Bout 31 Lager

8 Blindplug 20 Pakking 32 Rotor

9 Klemenkast 21 Golfring 33 Spie

10 Schroef 22 Bout 34 Lager

11 Aardklem 23 Achterdeksel

12 Onderlegring 24 Keerring
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3. Elektrische parameters

JDS serie IE2  - 3000 omw/min S1

10

3��� 气参数
Electrical parameters

JDS series, 3 energy efficiency� GB18613-2012� �n=3000rpm-S1

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE series, Level 2 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

-

Type

Ver-
mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2

JDE serie IE3 - 3000 omw/min S1

10

3��� 气参数
Electrical parameters

JDS series, 3 energy efficiency� GB18613-2012� �n=3000rpm-S1

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE series, Level 2 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

-

Type

Ver-
mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2
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10

3��� 气参数
Electrical parameters

JDS series, 3 energy efficiency� GB18613-2012� �n=3000rpm-S1

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE series, Level 2 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

-

11

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDP series, level 1 energy efficiency

JDS series, level 3 nergy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE160M2

JDE160L2

JDE160ML2

JDE180M2

JDE200LS2

JDE200L2

JDE225M2

11

15

18.5

22

30

37

45

35.7

48.6

60.1

71.1

96.8

119.4

144.9

2945

2945

2940

2955

2960

2960

2970

20.6

27.9

34.2

40.5

54.9

67.4

80.8

2

2

2

2

2

2

2

0.89

0.89

0.89

0.89

0.89

0.89

0.9

91.2

91.9

92.4

92.7

93.3

93.7

94.0

8.1

8.1

8.2

8.2

7.6

7.6

7.6

2.0

2.0

2.0

2.0

2.0

2.0

2.0

2.3

2.3

2.3

2.3

2.3

2.3

2.3

113

123

142

182

246

265

323

450

570

640

970

2350

2380

3450

0.91 92.1 7.3 2.2 2.0 106 450293024.5JDP160M2 7.5 13.6 1

Type

Ver-
mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2

JDP serie IE4 - 3000 omw/min S1
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3��� 气参数
Electrical parameters

JDS series, 3 energy efficiency� GB18613-2012� �n=3000rpm-S1

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE series, Level 2 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

-

11

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDP series, level 1 energy efficiency

JDS series, level 3 nergy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE160M2

JDE160L2

JDE160ML2

JDE180M2

JDE200LS2

JDE200L2

JDE225M2

11

15

18.5

22

30

37

45

35.7

48.6

60.1

71.1

96.8

119.4

144.9

2945

2945

2940

2955

2960

2960

2970

20.6

27.9

34.2

40.5

54.9

67.4

80.8

2

2

2

2

2

2

2

0.89

0.89

0.89

0.89

0.89

0.89

0.9

91.2

91.9

92.4

92.7

93.3

93.7

94.0

8.1

8.1

8.2

8.2

7.6

7.6

7.6

2.0

2.0

2.0

2.0

2.0

2.0

2.0

2.3

2.3

2.3

2.3

2.3

2.3

2.3

113

123

142

182

246

265

323

450

570

640

970

2350

2380

3450

0.91 92.1 7.3 2.2 2.0 106 450293024.5JDP160M2 7.5 13.6 1

Type

Ver-
mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2

JDS serie IE2  - 1500 omw/min S1
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Electrical parameters

JDS series, 3 energy efficiency� GB18613-2012� �n=3000rpm-S1

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE series, Level 2 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

-

11

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDP series, level 1 energy efficiency

JDS series, level 3 nergy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE160M2

JDE160L2

JDE160ML2

JDE180M2

JDE200LS2

JDE200L2

JDE225M2

11

15

18.5

22

30

37

45

35.7

48.6

60.1

71.1

96.8

119.4

144.9

2945

2945

2940

2955

2960

2960

2970

20.6

27.9

34.2

40.5

54.9

67.4

80.8

2

2

2

2

2

2

2

0.89

0.89

0.89

0.89

0.89

0.89

0.9

91.2

91.9

92.4

92.7

93.3

93.7

94.0

8.1

8.1

8.2

8.2

7.6

7.6

7.6

2.0

2.0

2.0

2.0

2.0

2.0

2.0

2.3

2.3

2.3

2.3

2.3

2.3

2.3

113

123

142

182

246

265

323

450

570

640

970

2350

2380

3450

0.91 92.1 7.3 2.2 2.0 106 450293024.5JDP160M2 7.5 13.6 1

Type

Ver-
mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2
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12

JDS series, level 3 nergy efficiency

JDE series, Level 2 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Type

Ver-
mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2

JDE serie IE3 - 1500 omw/min S1

12

JDS series, level 3 nergy efficiency

JDE series, Level 2 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Type

Ver-
mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2
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JDP serie IE4 - 1500 omw/min S1

12

JDS series, level 3 nergy efficiency

JDE series, Level 2 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

13

JDP series, level 1 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDS series, level 3 nergy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Type

Ver-
mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2

JDS serie IE2 - 1000 omw/min S1

12

JDS series, level 3 nergy efficiency

JDE series, Level 2 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

13

JDP series, level 1 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDS series, level 3 nergy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Type

Ver-
mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2
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14

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE series, Level 2 energy efficiency

JDP series, level 1 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Type

Ver-
 mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2

JDE serie IE3  - 1000 omw/min S1

14

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE series, Level 2 energy efficiency

JDP series, level 1 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Type

Ver-
 mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2

JDP serie IE4  - 1000 omw/min S1

14

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE series, Level 2 energy efficiency

JDP series, level 1 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Type

Ver-
 mogen

kW

Nominaal
koppel

Nm

Nominaal 
toerental

n
omw/min

Nominale
spanning

380V
A

Energie
efficiëntie 

index
GB18

613-2012

Vermogen
s-factor

cos Φ

Rendement

η
(100%)

Aanloop 
stroom/

Nominale 
stroom

Ist/In

Aanloop 
koppel/

Nominale 
koppel
Tsn/Tn

Maximum 
koppel/

Nominale 
koppel
Tmax/Tn

Gewicht

G
kg

Traagheids-
moment
motor

10-4 kg
m2
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4. Selectieadviezen

4.1 Regelgeving en Normen

Van toepassing zijnde regelgeving:

IEC 60034-1 - Roterende elektrische machines 
Deel 1: Bepaling van kengegevens en gebruikseigenschappen

IEC 60034-2-1 - Roterende elektrische machines 
Deel 2: Algemene methoden voor het bepalen van de verliezen en van het rendement door beproeving

IEC 60034-9 - Roterende elektrische machines 
Deel 9: Geluidsgrenzen

IEC 60034-14 - Roterende elektrische machines 
Deel 14: Mechanische trillingen van bepaalde machines met een ashoogte van 56 mm en meer

IEC 60034-30 - Roterende elektrische machines 
Deel 30: Rendementklassen driefasige kooiankermotoren met enkele snelheid (IE-code) 
(ingetrokken sinds 18-06-2014)

IEC60034-5 – EN60529 
Deel 5: Beschermingsgraden gebaseerd op het integrale ontwerp (IP-codering)

Nominale prestaties van drie fasen asynchrone motoren

Nominale prestaties

• Type
• Nominaal vermogen
• Belastbaarheid
• Nominaal toerental
• Nominale stroom
• Nominale spanning
• Vermogensfactor
• Beschermingsgraad
• Isolatieklasse
• Rendement

Bovenstaande gegevens zijn vermeld op het motortypeplaatje.
In overeenstemming met IEC 60034 zijn deze gegevens geldig tot een omgevingstemperatuur van maximaal 40°C 
en een hoogt tot maximaal 1000 meter boven zeeniveau.

Typeplaatje
Voorbeeld van een JD motor type plaatje

14

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

JDE series, Level 2 energy efficiency

JDP series, level 1 energy efficiency

Motor model

Power Torque Rotating 
speed

Current
Energy 

efficiency index Power factor
effectiveness

Stall current 
Rated current

Stall torque 
Rated torque

Maximum torque 
Rated torque

Quality
Moment of inertia

15

4. � 型 � 明

4.1 � 准与� 定

� 机� 行� 准
Execution standard   

IEC 60034-1   EN 60034-1

旋� � 机定� 及性能/Rotating motor quota and performance

IEC 60034-2-1    EN 60034-1

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

Standard Method for Determining Rotor Motor Loss and Efficiency by Rotating Motor

IEC 60034-9   EN 60034-9

� � � � � � � � /Rotating motor noise limits

IEC60034-14 EN60034-14

� � � � � � � � /Rotating motor vibration standard

IEC 60034-30

� � � � � � � � IE1� IE2� IE3� � /Rotary motor efficiency pole IE1� IE2� IE3

EN60529� IEC60034-5� EN60034-5

Ip� � � � /IP Protection degree

� 定数据
Rated data

三相异步� � 机的具体数据/Three-phase asynchronous motor specific data

•� � /Type

•� � � � /Rated  output

• � � � � � /Load  Duration

•� � � � /Rated  speed

•� � � � /Rated  current

• � � � � /Rated  voltage

•� � � �  cos/ cosPower  factor 

• � � � � /Protection degree

•� � � � /Insulation  degree

•� � � � /Eficiency

� � � � � � � � � � � � � � � IEC 60034� EN 60034� � � � � � � � � � � � � � � � �

40� � � � � � 1000� � � � �

� 例 JD� 机 � 牌

The selection instructions

4.1 Standards and Regulations

The above data is marked on the motor nameplate. According to IEC 60034 (EN 60034) this 
nameplate data is for ambient temperatures up to 40 ° C and elevations up to 1000 m above 
sea level.

Example  JD motor nameplate

EURONORM
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Afwijkingen
Afwijkingen als bedoeld in IEC600-34. Onderstaand zijn de afwijkingen in motor prestaties bij het (de) nominale voltage(s) 
als bedoeld in IEC600-34 (EN60034) aangegeven.

Serienummer Elektrische prestaties Toleranties
1 Rendement tot 45 kW

Rendement boven 45 kW
-0,15 (1-η)
-0,10 (1-η)

2 Vermogensfactor cos Φ (1-cos Φ)
3 Kipkoppel -15%
4 Maximale koppel -10%
5 Kiep koppel stroom -20%

Afwijking A,  Afwijking B

De toelaatbare afwijkingen in de A en B zone zijn de afwijkingen in frequentie en voltage ten opzichte van hun gefixeerde 
punten. Zie voor de omvang van de afwijkingen onderstaande figuur, waarbij het 0 punt het 
gefixeerde punt aangeeft.

16

偏差   � � IEC60034� EN 60034� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � A,� � B

� � A� B� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
� � � � � � � “0” � � � � � � � � � � � � � � �

� � � A� � � � � � � � � � � � � � � S1� � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � � � �

� � � B� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � A� � � �

� � � � � � � � � B� � � � � �

欠� � 如果出� 欠� � 或不适当的� 机� � 功率、� 矩和� 速参数可能达不到� 本中所列的数� 特

� 是在� 机起� � 起 � � 流是� 定� 流的数倍

Deviation According the IEC60034(EN60034) with the rated voltage(or range of rated voltage),
the deviation of motor performance as following:

serial number Electrical performance name Tolerance

� � /Efficiency
� � � � � 45KW� � �
/ The rated power is 45KW and lower

� � � � � 45Kw� �
/The rated power is over 45kw

Power factor

Locked rotor torque

Maximum torque

Locked rotor current multiple Protection value

Protection value

Protection value

Deviation A, Deviation B

The bounds of allowable deviation characterized in the Deviations A zones and B zones are the 
bounds when frequencies and voltages are allowed to deviate from their respective fixed points, 
please refer the following figure.  Origin "0" is regarded as the respective fixed point of frequency 
and voltage

In the range of deviation A � the motor must be in continuous working (S1) and output rated torque. 
Other characteristic value and temperature rise with the rated frequency� the voltage value have 
the slight deviation.
The motor can output the rated torque in the discontinuous work in the range of B. when The deviation 
of temperature rise and rated parameter is higher than  A ,the motor should avoid to run in the range 
of deviation B.

If there is an undervoltage or improper voltage� the motor power, torque and rotational speed parameters 
may not reach the values listed in the sample book,especially when the motor is started, the starting 
current is several times the rated current.

Undervoltage

Binnen afwijkingsveld  A draait de motor met een continue S1 belasting bij nominale vermogens- en koppelwaarden.
Alle andere waarden en de temperatuurstijging komen overeen met de waarden voor de nominale frequentie, 
waarbij het voltage een lichte afwijking kan vertonen.

Bij afwijkingsveld  B draait de motor met een intermitterende belasting en met nominale koppelwaarden.
De afwijking van de andere waarden en de temperatuurstijging is hoger dan in afwijkingsveld A en het gebruik van de 
motor in afwijkingsveld B dient te worden vermeden.

Onderspanning

Indien er sprake is van een te lage of onjuiste spanning, kunnen motorvermogen, koppel of toerental afwijken van de 
nominale waarden in het produktoverzicht.
Met name de startstroom kan hierbij vele malen hoger uitvallen dan de nominale stroom. 
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nummer Elektrische prestatie naam Tolerancie

4.2 Elektrische prestaties

Geschiktheid voor frequentieregelaar bedrijf

De JD serie driefasen motoren zijn standaard voorzien van wikkelingen die geschikt zijn voor gebruik in combinatie met 
een frequentieregelaar.

Nominale frequenties

De JIE motoren zijn ontworpen voor gebruik bij 50 en 60 Hz. 
De waardes in de tabellen zijn gebaseerd op gebruik bij 50Hz. 

Motor voltage

De standaard en de High efficiency motoren zijn geschikt voor gebruik in het spanningsbereik van 220 tot 690V.

<3 kW Nominaal voltage 220V/380VY bij 50 Hz  |  >4 kW Nominaal voltage 380V/660VY bij 50 Hz

De motor kan gebruikt worden indien het voltage een afwijking vertoont van maximaal +5% ten opzichte van het nominale 
voltage. (bijv. een 220/380 50Hz motor kan gebruikt worden binnen een 210-230/360-400 VY bandbreedte).

Voeding geforceerde koeling
Type voeding Voltage Frequentie

Drie fasen
380 V 50 Hz

380 V 60 Hz

Een fase
220 V 50 Hz

220 V 60 Hz

De geforceerde koeling werkt met verschillende spanningen bij een spanningstolerantie van + 5%. Het effectieve 
spanningsbereik is hierdoor 220-240V/380-420Y bij 50 Hz. De luchtstroom is hiermee nooit minder dan 5% ten opzichte 
van de in de tabel opgegeven waarden. De gebruikte testmethode is GB 1236. De beschermingsklasse van de motor van 
de geforceerde koeling is IP54 Isolatieklasse van de motor is klasse F, waarbij de temperatuur van de wikkelingen niet zal 
stijgen boven 80K (weerstandsmeetmethode). De wikkelingen van de motor moeten een breakdown test van 1 minuut 
naar de aarde kunnen doorstaan. De testfrequentie bedraagt 50 Hz met een sinus golf en de effectieve spanning is 1000 
2UN (V), waarbij UN het nominale voltage van de fan motor is. De isolatie weerstand bij een normale temperatuur mag niet 
lager zijn dan 20M.

Rembediening

Remvoltage
Motorvermogen < 4 kW: 220 V 1~
Motorvermogen > 4 kW: 380V 1~

Type gelijkrichter
Diverse mogelijkheden, 

neem contact op met onze verkoopafdeling
Handremlichter HR: door middel van handel
Radiale positie van de handremlichter t.o.v. de klemmenkast, 
gezien vanaf de motor as en met de klok mee.

90° (standaard), andere posities op aanvraag

Vermogensreductie bij hoge temperatuur en/of grote installatiehoogte

De nominale motortemperatuur P is afhankelijk van de omgevingstemperatuur en de installatie hoogte boven zeeniveau.

Het op het type plaatje aangegeven nominale vermogen is gebaseerd op een installatiehoogte van minder dan 1000 
meter boven zeeniveau en een omgevingstemperatuur van minder dan 40°C. Indien de installatiehoogte en/of de 
omgevingstemperatuur hoger zijn dan de bovengenoemde waarden dient het motorvermogen overeenkomstig te worden 
gereduceerd volgens deze berekening: PNred = PN x fT x fH
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Draaistroommotoren

Onderstaande grafieken laten de veranderingen in motorprestatie zien bij afwijkende omgevingstemperatuur en 
installatiehoogte volgens IEC60034.

1.0

0.9

0.8

0.7

fHfT

1.0

0.9

0.8

0.730   40   50   60  T [˚C]

18

The fan work on the wide voltage, the voltage fluctuates within ±5% ( 220-240v/380-420Y,50HZ),

The air flow is not lower than 5% of the date in the table, the test will follow GB1236.

The IP grade of fan is IP54

The insulation grade is F, the winding temperature rise will not be over 80K (electric-resistivity method)

The coil of fan motor will not be broke down withstanding 1 minute breakdown test to the ground, the

 test frequency is 50HZ, the actual waveform is sine wave, and the voltage effective value is 

1000 2UN (V),(UN: the rated voltage of fan)

Insulation resistance of the fan motor winding to the cover will not lower than 20M in the normal 

temperature

� � � �
Brake voltage

� 放装置：

� 放手柄与接� 盒角度（从� 伸端看� � � ） 

� � � � 4kW � � �  � � AC220V 
The motor power is lower than 4KW� 220V 1~

� � � � 4kW � � (� � 4kW):� � AC380V
The motor power is over 4KW( include 4 kw):380V 1~

� � � � � 110VAC-260VAC � � � � � �
Full wave rectification when braking voltage is 
110VAC-260VAC

� � � � � 261VAC-575VAC � � � � � �
Half wave rectification when the brake voltage is 
261VAC-575VAC

HR� � � � � � HF� � � � � �

HR(handle release)HF(screws release )

90°

� � � � � �
Brake voltage

� � � � �

Mode of rectification

 Release mode

Release handle and junction box angle
� Clockwise from the end of the shaft�

50Hz� � � � 60Hz� �
50HZ motor can be used to 60HZ power.

� � � 50Hz� � � � � � 60Hz� � � � � � � � � � � � � �
When the motor with 50Hz power is used in the 60HZ power , the rated data changes slightly.

� � � � � 50Hz� � � � 60Hz� � � � � JIE�

� � � � � �
Insulation resistance

� � � � � � � � � � � � � � � � � � 155� F� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

180� H� � �

� � � � � � � IEC62114� IEC60034-1� EN60034-1� � � � � � �

� � � IEC 60034-1� � � � � � � �

380

380

220

380
380

50Hz� � � �
50Hz motor voltage

� � � � � �
Motor connection

60Hz� �
60Hz voltage

� � � � � � �
Rated data correction value

According to the IEC60034-1 temperature rise classification.

All three phase asynchronous motor is based on the insulation level as the design standard; 

it is compliant to requirements of the insulation class 180H.

The following table lists the temperature rise in accordance with the requirements of IEC62114 

and IEC60034.

If you want to use the 50Hz motor for 60Hz power supply please contact JIE.
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� � � �
Insulation class � � � � [K]

Temperature limit [K]
� /Old� /New

� � � � � � � PN� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 1000m� �

� 40 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � �

� � � �

Power Reduction 

The rated power of the motor P depends on the ambient temperature and installation elevation. 
The nameplate of the nomal rated power is measured with condition below 1000m above sea 
level and the temperature less than 40 degrees. If the ambient temperature is higher or the 
installation of a higher elevation, the motor rated power will be reduced accordingly.

 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �� � � �  

T=� � � � /Ambient temperature

H=� � � � /Altitude

The following table shows the power regulation variation caused by changes in ambient temperature 
and altitude. Tables for AC motors are listed in the coefficients and the definition of work in IEC60034
 is as follows:

AD motor

18

The fan work on the wide voltage, the voltage fluctuates within ±5% ( 220-240v/380-420Y,50HZ),

The air flow is not lower than 5% of the date in the table, the test will follow GB1236.

The IP grade of fan is IP54

The insulation grade is F, the winding temperature rise will not be over 80K (electric-resistivity method)

The coil of fan motor will not be broke down withstanding 1 minute breakdown test to the ground, the

 test frequency is 50HZ, the actual waveform is sine wave, and the voltage effective value is 

1000 2UN (V),(UN: the rated voltage of fan)

Insulation resistance of the fan motor winding to the cover will not lower than 20M in the normal 

temperature

� � � �
Brake voltage

� 放装置：

� 放手柄与接� 盒角度（从� 伸端看� � � ） 

� � � � 4kW � � �  � � AC220V 
The motor power is lower than 4KW� 220V 1~

� � � � 4kW � � (� � 4kW):� � AC380V
The motor power is over 4KW( include 4 kw):380V 1~

� � � � � 110VAC-260VAC � � � � � �
Full wave rectification when braking voltage is 
110VAC-260VAC

� � � � � 261VAC-575VAC � � � � � �
Half wave rectification when the brake voltage is 
261VAC-575VAC

HR� � � � � � HF� � � � � �

HR(handle release)HF(screws release )

90°

� � � � � �
Brake voltage

� � � � �

Mode of rectification

 Release mode

Release handle and junction box angle
� Clockwise from the end of the shaft�

50Hz� � � � 60Hz� �
50HZ motor can be used to 60HZ power.

� � � 50Hz� � � � � � 60Hz� � � � � � � � � � � � � �
When the motor with 50Hz power is used in the 60HZ power , the rated data changes slightly.

� � � � � 50Hz� � � � 60Hz� � � � � JIE�

� � � � � �
Insulation resistance

� � � � � � � � � � � � � � � � � � 155� F� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

180� H� � �

� � � � � � � IEC62114� IEC60034-1� EN60034-1� � � � � � �

� � � IEC 60034-1� � � � � � � �

380

380

220

380
380

50Hz� � � �
50Hz motor voltage

� � � � � �
Motor connection

60Hz� �
60Hz voltage

� � � � � � �
Rated data correction value

According to the IEC60034-1 temperature rise classification.

All three phase asynchronous motor is based on the insulation level as the design standard; 

it is compliant to requirements of the insulation class 180H.

The following table lists the temperature rise in accordance with the requirements of IEC62114 

and IEC60034.

If you want to use the 50Hz motor for 60Hz power supply please contact JIE.
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� � � �
Insulation class � � � � [K]

Temperature limit [K]
� /Old� /New

� � � � � � � PN� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 1000m� �

� 40 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � �

� � � �

Power Reduction 

The rated power of the motor P depends on the ambient temperature and installation elevation. 
The nameplate of the nomal rated power is measured with condition below 1000m above sea 
level and the temperature less than 40 degrees. If the ambient temperature is higher or the 
installation of a higher elevation, the motor rated power will be reduced accordingly.

 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �� � � �  

T=� � � � /Ambient temperature

H=� � � � /Altitude

The following table shows the power regulation variation caused by changes in ambient temperature 
and altitude. Tables for AC motors are listed in the coefficients and the definition of work in IEC60034
 is as follows:

AD motor

1000  2000  3000  4000  H [m]

T  =  Omgevingstemperatuur
H  =  Installatiehoogte

Bedrijfstypen

Bedrijfstype Beschrijving
S1 Continu bedrijf met een constante belasting
S2 Kortstondig  bedrijf gevolgd door stilstand tot de motor is afgekoeld tot omgevingstemperatuur.

S3
Intermitterend bedrijf waarbij het starten van de motor geen effect heeft op het stijgen van de motortemperatuur. Iedere start is 

onderdeel van een cyclus die bestaat uit een vaste constante belasting en vaste afkoelperiode uitgedrukt cdf%

S4 – S10
Intermitterend bedrijf waarbij het starten van de motor wel effect heeft op het stijgen van de motortemperatuur. Iedere start is 

onderdeel van een cyclus die bestaat uit een vaste constante belasting en vaste afkoelperiode uitgedrukt cdf%

Opmerking:
Frequentieregelaarbedrijf wordt doorgaans gezien als S1 bedrijf.
Indien hierbij per uur meerdere malen wordt gestart wordt het gebruik als S9 bedrijf gezien.

Onderstaande grafieken laten de bedrijfstypen S1, S2 en S3 zien.
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IEC 60034-1� EN 60034-1� � � � � � � � � � �

� � �
Working system

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � “ � � � � � �cdf)”%� � �

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
� � � � � � � � � � � � � “ � � � � � �cdf)”%� � � � � � � � � � � �

S1

S2

S3

S4-S10

� � � 注�
AnnotationsWorking system

Continuous working system:  Stable operation under constant load

Short-time working system: The motor operates in a limited period of time and then 
stops until the motor returns to the ambient temperature.

Intermittent working system; Motor start-up process has no effect on temperature 
rise. Each cycle consists of a constant load time and a stop time, expressed in cdf%

Intermittent working system;  The starting process of motor has influence on 
temperature rise. The motor operates in a series of identical operating cycles. 
Each cycle includes a period of constant load and stop time, expressed in cdf%

� � � � � � � S1� � � � � � � � � ,� � � � � � � � � � � � �

� � ,� � � S9� � � � � � � � �

� � /Remark

For the inverter control S1 � the operating system is usually assumed.  
For numerous cycle per hour of the working conditions, it must be in 
accordance with the S9 cycle system.

下� � 示了S1、S2和S3工作制

The following figure shows the  work system of S1, S2 and S3.

� � 持� 率（cdf）是� � 持� � � 与工作周期持� � � 的比� 。工作周期� � 是运行� � � 合加上无� �

� 歇� � 。典型的一工作周期� � 是10分� 。

� � � � � �cdf)

Cyclic Duration factor

CDF=                                                             •100[%]

运行� � � 和( t1+ t2+ t3)
Sum the operation hours

� � � � � � � T�
working cycle time

It is ratio of cyclic duration factor and working cycle time .The duty cycle time is the run time plus the no-coltuge 

intermittent time.Typical working cycle time is ten mimutes.

Inschakelduur

De verhouding tussen inschakelduur en arbeidsduur. De arbeidsduur is de tijd dat de motor wordt belast en de 
tussenliggende tijd dat de motor niet wordt belast. Een veelvoorkomende inschakelduur is 10 minuten.
De inschakelduur wordt als volgt berekend:

totale cyclus duur

Inschakelduur = x 100(%)

totale bedrijfstijd binnen een cyclus
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Vermogenstoename coëfficiënt K

Overeenkomstig IEC 60034  (EN60034) is het nominale vermogen opgegeven bij S1 gebruik en 100% inschakelduur, 
tenzij er sprake is van bijzondere omstandigheden. Indien een motor die ontworpen is voor S1 gebruik wordt ingezet voor 
S2 of S3 gebruik kan het vermogen worden verhoogd als aangegeven in onderstaande tabel.

Inschakelduur Vermogenstoename K

S2 Bedrijfstijd 60 min
30 min
10 min

1,1
1,2
1,4

S3 Inschakelduur 60%
40%
25%
15%

1,1
1,15
1,3
1,4

S4 – S10 Om het nominale vermogen te berekenen bij de betreffende inschakelduur dienen start 
en stop tijden, aantal starts per uur, belastingsduur, type rem, remtijd, bedrijfstijd per uur 

en het benodigde vermogen bekend te zijn.

Waarden op aanvraag

Als er sprake is van het (substantieel) terugvoeren van (mechanisch) vermogen in de motor of zeer hoge starttraagheden 
dient contact te worden opgenomen met onze verkoopafdeling.

Aantal starts per uur

Doorgaans is de motor ontworpen met in acht name van de verwachte thermische belasting. In veel gevallen zal dit 
overeenkomen met een S1 gebruik bij een 100% inschakelduur. De motor dient zo te worden gekozen dat het geleverde 
koppel en vermogen gelijk of groter is dan de koppel- en vermogensbehoefte van de toepassing.

Hoge start frequenties
Bij sommige toepassingen is er sprake van een groot aantal starts per uur. In die gevallen dient de motor selectie niet 
plaats te vinden op basis van het benodigde vermogen, maar op basis van het aantal starts per uur. Ieder keer dat 
de motor start zal er een temperatuursverhoging plaatsvinden. Indien de op die manier opgewekte warmte niet kan 
worden afgevoerd zal uiteindelijk oververhitting en mogelijk ook schade ontstaan. Door het selecteren van een andere 
isolatieklasse of een onafhankelijke koeling kan dit in veel gevallen worden opgelost.
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Toegestane aantal starts per uur

Het maximaal toegestane aantal starts per uur (Z) kan worden berekend met de volgende formule:
(aantal start-stop acties/uur)  Z = ZO x KJ x KM x KP

KJ, KM en KP 

Kunnen worden ontleend aan onderstaande grafieken.
Aanvullende massatraagheids 
functie

Versnellend 
teruggevoerd koppel

Statisch vermogen 
en lastcapaciteit

22

� � � � � � � �

� � � � � � � � Z� � � � � � � � � � � � � � /� � � c /h� :

Z=Z 0×K J×K M×K P

� � K J   K M � K P� � � � �

The coefficients KJ KM and KP refer to the following figure:

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � “cdf”

J X=� � � � � � � �

J z=� � � � � � � � �

J m=� � � � � � �

M L=� � � � � � �

M H=� � � � � �

P stat=� � � � � � � � � � � � �

P N=� � � � � �

%cdf=� � � � �

� �

For example
� � � � JDS71M4 Be1/Brake motor JDS71M4 Be1

� � � � � � Z0=11000 perh/No-load start frequency Z0=11000 perh

� � � � � � � �

 Motor allowable starting frequency

� � � 6 .3s� � � � � 3 .8s�

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

Motor allowable starting frequency

Motor allowable start frequency Z can use the following formula (start-stop times/h)

JX=Additional moment of inertia function

Jz=The rotational inertia of the flywheel fan

Jm=Momet of Inertia

ML=Accelerated reverse torque

MH=Motor speed torque

Pstat=Static power

PN=The motor rated power

%cdf=Cyclic duration

Accelerated reverse torque

If you are using a brake motor, you must check whether the brake can be used in the requirements 

under the start frequency 

Additional moment of 
inertia function

Static power and load endurance

 Cycle is 6.3S operation time is 3.8s

J X  = Aanvullende massatragheid
JZ  = Massatraagheid van de ventilator
JM  = Traagheidsmoment
ML  = Versnellend teruggevoerd koppel

MH   = Motortoerental koppel
PSTAT  = Statisch vermogen
PN   = Nominaal vermogen
%cdf  = Inschakelduur

Voorbeeldberekening:

JDS71M4Be1/Remmotor
Z0 = Starts zonder last = 11000 per uur

1. (JX + JZ) / JM = 3.5  KJ = 0.2
2. ML + MH  = 0.6   KM = 0.4
3. Pstat / PN = 0.6   60% CDF KP= 0,65

Z = Z0 xKJ x KM x KP = 11000 1 / h x 0.2 x x0.4 x 0.65 = 572 1/h

Bedrijfsduur is 6,3 seconden, inschakelduur is 3,8 seconden

Hoge start frequenties en het gebruik van motorremmen
Indien er sprake is van een hoge startfrequentie en de aanwezigheid van een motorrem, dient te worden gecontroleerd of 
de rem geschikt is voor deze hoge startfrequenties.

4.3 JD  Motorbeschermingsvoorzieningen

Start-Stop gebruik

Bij dit gebruik dienen maatregelen te worden genomen om storing tegen te gaan.



Hub van Doorneweg 8 • 2171 KZ Sassenheim – NL • T +31(0)252 228850 • F +31(0)252 228235 • E sales@euronorm.nl • I euronormdrives.com Hub van Doorneweg 8 • 2171 KZ Sassenheim – NL • T +31(0)252 228850 • F +31(0)252 228235 • E sales@euronorm.nl • I euronormdrives.com18

E
U
R
N
01

00
00

_0
01

Motorbescherming

Een fase bescherming is van groot belang voor het veilig gebruik van de motor. Daarnaast dient de motor te worden 
beschermd tegen oververhitting/overbelasting. In ieder geval dient een overlastbescherming in de vorm van een zekering 
of thermisch pakket aanwezig te zijn, waar nodig aangevuld met een temperatuurmeting in of nabij de wikkelingen met 
behulp van een PTC contact of een bi-metaal contact. De laatste voorziening zal bij een te hoge temperatuur in de 
wikkelingen ogenblikkelijk reageren, waar een zekering of thermisch pakket uitsluitend de toegevoerde stroom meet en 
dus indirect reageert.

Motor zekering 

Bij gemiddeld gebruik heeft een motor voldoende thermische reserve om probleemloos te kunnen starten in het bijzonder 
als er sprake is van lage startfrequenties en korte opstarttijden.
Niettemin dient in alle gevallen een smeltzekering of thermisch pakket tussen de motor en het net te worden aangebracht 
met een Ampère waarde die overeenkomt met de nominale motorwaarde.
Voor toepassingen waar het aantal starts boven de 60 starts per uur ligt, dient daarnaast een bescherming in de vorm 
van temperatuurmeting in of nabij de wikkelingen met behulp van een PTC contact of een bimetaal contact te worden 
gespecificeerd.

PTC voelers

Met de TF optie worden PTC voelers in een groep van drie in of nabij de motorwikkelingen aangebracht. 
De voelers worden via de klemmenkast verbonden met de besturing die de stroom toevoer uitschakelt zodra een 
bepaalde temperatuur waarde wordt overschreden.
Met PTC voelers is een volledige bescherming tegen oververhitting mogelijk. Hiermee kan de motor bijvoorbeeld veilig 
gebruikt worden bij langdurig  starten onder zware belasting of bij een instabiele elektrische voeding. 

PTC bij frequentiegeregeld motoren

Het inbouwen van PTC voelers wordt ook aanbevolen voor motoren die met een frequentie regelaar worden aangestuurd. 
De mogelijkheid om langdurig zeer langzaam te draaien kan ongemerkt voor een oververhitting van de motor leiden die 
niet wordt opgemerkt een smeltzekering of thermisch pakket.

Bimetaal schakelaars

In plaats van PTC voelers kunnen ook bimetaal schakelaars worden geplaats in of nabij de wikkelingen. 
Ook deze worden in een groep van drie gemonteerd en verbonden met de motorbesturing.

Schakeltemperatuur

De thermische bescherming van de motor met PTC voelers of Bimetaal schakelaars dient te worden afgestemd op de 
hoogst toegestane temperatuur voor de betreffende motor isolatie.
De schakeltemperatuur dient iets onder de hoogst toegestane temperatuur van de motor isolatie te liggen. 
Zie voor de beschikbare schakeltemperaturen onderstaande tabel.

Isolatieklasse Nominale schakeltemperatuur 
155 (F) 150
180 (H) 170

Opmerkingen ten aanzien van inductie, magnetische effecten en overspanning
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Piekspanningen bij het omschakelen naar de lage toeren winding

Bij een onjuiste keuze van de motorbekabeling kunnen piekspanning optreden bij het omschakelen naar de lage toeren 
winding. Deze piekspanningen kunnen schade toebrengen aan de windingen en het schakelmateriaal. 
Het opnemen van een spanningsafhankelijke weerstand in de aansluit draad kan de effecten hiervan beperken.

Frequentieregeling

Zorg ervoor dat de frequentie regelaar wordt aangesloten volgens de instructies van de frequentieregelaar fabrikant.

Effecten van frequentieregelaar bekabeling op rembekabeling

Bij motoren met een aangebouwde elektromagnetische rem kan de motor bekabeling effect hebben op de rem 
bekabeling. Zorg er voor dat de afstand tussen de motor en de rembekabeling minimaal 200 mm bedraagt indien 
standaard kabel zonder afscherming wordt gebruikt.

Effecten van frequentieregelaar op toerentellers en encoders

Bij motoren met een aangebouwde toerenteller of encoder kan de motor bekabeling effect hebben op de kabels van de 
toerenteller of encoder. Om deze effecten te voorkomen dient voor de toerenteller of encoder afgeschermde kabel te 
worden gebruikt, waarvan de beide uiteinden via een groot contactvlak verbonden dienen te met de aarde.
Indien de afstand tussen de kabels meer dan 200 mm bedraagt, kan ook niet afgeschermde kabel worden gebruikt.

Het aansluiten van PTC contacten of thermistors bij frequentie geregelde motoren

De PTC- of thermistorbekabeling dient apart van de motorbekabeling te worden uitgevoerd en een minimale afstand van 
200 mm te hebben. Indien de PTC- of thermistorbekabeling is afgeschermd en voldoende geaard kan de bekabeling 
parallel aan de motorbekabeling worden gelegd.

Beschermingsmaatregelen voor schakelmateriaal

Om de elektronische besturingscomponenten te beschermen tegen door de motor opgewekte elektromagnetische 
effecten verdient het aanbeveling de besturing van een adequaat beschermingssysteem te voorzien.
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5. Mechanisch ontwerp

De motorbehuizing is ontworpen in overeenstemming met EN60034 (IEC60034-5). De standaard beschermingsklasse is 
IP 55, ook voor remmotoren en motoren bedoeld voor gebruik met frequentie regelaars. Op verzoek kunnen motor ook 
worden geleverd met een IP 56 bescherming. 

Mechanisch ontwerp
IP Aanraakbescherming Binnendringen voorwerpen Binnendringen water

0 Geen bijzondere bescherming Geen bijzondere bescherming Geen bijzondere bescherming

1 De achterzijde van de hand kan geen 
gevaarlijke delen raken

Objecten groter dan 50 mm worden tegen 
gehouden

Verticaal afdruipend water heeft geen 
schadelijke effecten

2 Individuele vingers kunnen geen gevaarlijke 
delen raken

Objecten groter dan 12 mm worden tegen 
gehouden

Verticaal afdruipend water heeft geen 
schadelijke effecten bij het in enige richting 15° 

kantelen van de motor
3 Schroevendraaiers e.d. kunnen geen 

gevaarlijke delen raken
Objecten groter dan 2,5 mm worden tegen 

gehouden
Besproeien (10 l/min) onder een hoek -60° tot 

60° heeft geen schadelijke effecten

4
Draden e.d. kunnen geen gevaarlijke delen 

raken
Objecten groter dan 1 mm worden tegen 

gehouden
Besproeien (10 l/min) onder enige hoek heeft 

geen schadelijke effecten
5

- -
Besproeien (12,5 l/min) onder enige hoek heeft 

geen schadelijke effecten
6

- -
Besproeien (100 l/min) onder enige hoek heeft 

geen schadelijke effecten

Motortrillingen
Bouwgrootte 63S ~ 132ML 160M ~ 225M 250M ~ 315L

Toerental 600 ~ 1800 > 1800 ~ 3600 600 ~ 1800 > 1800 ~ 3600 600 ~ 1800 > 1800 ~ 3600

Trillingsniveau Effectieve trillingsversnelling in mm/sec

N 1.8 2.8 3.5
R 0.71 1.12 1.12 1.8 1.8 2.8

S 0.45 0.71 0.71 1.12 1.12 1.8

De motoren uit de JD serie voldoen aan de eisen van klasse N, op verzoek kunnen motoren ook volgens 
klasse R of S worden  geproduceerd.

Overzicht van de gebruikte lagertypes

Motortype  
Lager A zijde

IEC motor
Lager B zijde 

IEC motor
Lager bij 

remmotoren

JD.63 6202-2Z-J-C3 6202-2Z-J-C3 6202-2Z-J-C3

JD.71 6204-2Z-J-C3 6203-2Z-J-C3 6203-2Z-J-C3

JD.80 6205-2Z-J-C3 6204-2Z-J-C3 6204-2Z-J-C3

JD.90-JD.100 6206-2Z-J-C3 6205-2Z-J-C3 6205-2Z-J-C3

JD.112-JD.132 6208-2Z-J-C3 6207-2Z-J-C3 6207-2Z-J-C3

JD.160 6209-2Z-J-C3 6209-2Z-J-C3 6209-2Z-J-C3

JD.180 6311-2Z-J-C3 6311-2Z-J-C3 6213-2Z-J-C3

JD.200 6312-2Z-J-C3 6312-2Z-J-C3 6213-2Z-J-C3

JD.225 6313-2Z-J-C3 6312-2Z-J-C3 6213-2Z-J-C3

Corrosie bescherming

De motor gaat worden blootgesteld aan buitenomstandigheden dient de Ks motor conservering te worden gespecificeerd.
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Koppelverkoop bij frequentiegeregelde JDS, JDE en JDP motoren
Bij het bepalen van de maximale koppelwaarden van asynchrone driefasen motoren van het JD type die worden 
aangestuurd met een frequentieregelaar zijn de volgende parameters van belang.
  
• Belastingstype
• Type koeling (geforceerde koeling of motoras gemonteerde koelventilator)
• Voltage - Frequentie verhouding: fbase = 50 Hz (400V) of 87Hz (230 V∆)
• De maximale koppelcurve bepaalt het koppel. Het geselecteerde koppel dient lager te liggen dan het maximale koppel. 

Zie onderstaande voorbeelden voor de maximale waarden voor een 4 polige asynchrone driefasen motoren van het DR 
type.

• S1 gebruik
• Regelaar voeding Vline = 3 x 400VAC
• Motorisolatieklasse 155 (F)

fbase = 50 Hz (400V /50Hz)

De fbase = 50 Hz maximale koppelcurve wordt getoond in onderstaande grafiek. 
De koppelcurven van passief en geforceerde gekoelde motoren zijn verschillend.

2�

Ks防腐保护

 Ks Corrosion protection 

如果电机暴露与室外且无房户措施需增加KS防腐保护。

JD.63
JD.71
JD.80
JD.90-JD.100
JD.112-JD.132
JD.160
JD.180
JD.200
JD.225

轴承型号 下表列出所允许使用的轴承型号：

电机型号
A端轴承(前轴承)IEC电机 B端轴承(后轴承)IEC电机

6202-2Z-J-C3
6204-2Z-J-C3
6205-2Z-J-C3
6206-2Z-J-C3
6208-2Z-J-C3
6209-2Z-J-C3
6311-2Z-J-C3
6312-2Z-J-C3
6313-2Z-J-C3

6202-2Z-J-C3
6203-2Z-J-C3
6204-2Z-J-C3
6205-2Z-J-C3
6207-2Z-J-C3
6209-2Z-J-C3
6211-2Z-J-C3
6212-2Z-J-C3
6312-2Z-J-C3

6202-2Z-J-C3
6203-2Z-J-C3
6204-2Z-J-C3
6205-2Z-J-C3
6207-2Z-J-C3
6209-2Z-J-C3
6213-2Z-J-C3
6213-2Z-J-C3
6313-2Z-J-C3

If the motor is exposed to the outside and no protective measures are needed to increase 
KS corrosion protection

Bearing type  The following table lists the types of bearings to be used

Motor type
A-end bearing (front bearing)
IEC motor

B-end bearing (front bearing) 
IEC motor

IEC制动电机
 IEC Brake motor 

变频控制下JDS、JDE、JDP电机的转矩限制曲线

在带变频器的JD异步交流电机选项过程中应考虑其转矩的大小以下几点决定转矩允许值:

•工作制

•冷却方式:自冷或强制冷却

•基频:fbase=50Hz(400V   )或fbase=87Hz(230V△)

转矩限制曲线决定着转矩的大小。所选择的转矩必须小于转矩限制值。下面举例说明了的4极DR

异步交流电机（fbase=50Hz和fbase=87Hz）的限制曲线。以下为该转矩限制曲线所遵守的条件：

•S1工作制

•变频器供电电压Vline=3×AC400V

•电机绝缘等级155（F）

转矩

Torque

Torque limit curve of JDS, JDE and JDP under variable frequency control

The size of the torque should be considered in the process of JD asynchronous AC motor with frequency 
converter � The following points determine the allowable torque value

Work system•

Cooling mode:Self cooling or forced cooling•

Baseband:• fbase=50Hz(400V   )或fbase=87Hz(230V△)
The torque limit curve determines the torque。The selected torque must be less than the torque limit。
The following example illustrates the limits of the 4 pole DR asynchronous AC motor。The following is the 
condition of the torque limit curve �

S1 work system•

Inverter supply voltage• Vline=3×AC400V

Motor insulation class• 155（F）
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fbase=50Hz(400V   /50Hz)

fbase=50Hz时的转矩限制曲线如下图所示。自冷电机与强制冷电机（=带强冷风扇）的转矩

限制曲线是不同的。

[1] S1工作制自冷（=无强冷风扇）/S1 working self cooling (no strong cooling fan)

[2] S1工作制强冷（=带强冷风扇）/S1 working hard cold (with strong cooling fan)

[3] 减速电机的机械极限/Mechanical limit of speed reduction motor

fbase=50HZ torque limit curve as shown below。The torque limiting curve of the self cooling motor 
and the forced cooling motor (with strong cooling fan) is different.

[1] 工作制自冷方式（=无强冷风扇）/Self cooling system

[2] 工作制强冷方式（=带强冷风扇）/Forced cooling system

[3] 减速电机的机械极限/Mechanical limit of speed reducer

fbase=87Hz(230V△/50Hz)

fbase=87Hz时的转矩限制曲线如下图所示。自冷电机与强制冷电机（=带强冷风扇）的转矩

限制曲线是不同的。

fbase=87Hz torque limit curve as shown below. Self cooling motor and forced cooling motor (with 
wind fan) the torque limit curve is different.

[1] S1 met motoras gemonteerde koelventilator
[2] S1 met onafhankelijke koeling
[3] Maximaal toegestaan koppel van de motor

fbase = 87 Hz (230V /50Hz) 
De fbase = 87 Hz (230 V∆-50Hz) maximale koppelcurve wordt getoond in onderstaande grafiek. 

2�

Ks防腐保护

 Ks Corrosion protection 

如果电机暴露与室外且无房户措施需增加KS防腐保护。

JD.63
JD.71
JD.80
JD.90-JD.100
JD.112-JD.132
JD.160
JD.180
JD.200
JD.225

轴承型号 下表列出所允许使用的轴承型号：

电机型号
A端轴承(前轴承)IEC电机 B端轴承(后轴承)IEC电机

6202-2Z-J-C3
6204-2Z-J-C3
6205-2Z-J-C3
6206-2Z-J-C3
6208-2Z-J-C3
6209-2Z-J-C3
6311-2Z-J-C3
6312-2Z-J-C3
6313-2Z-J-C3

6202-2Z-J-C3
6203-2Z-J-C3
6204-2Z-J-C3
6205-2Z-J-C3
6207-2Z-J-C3
6209-2Z-J-C3
6211-2Z-J-C3
6212-2Z-J-C3
6312-2Z-J-C3

6202-2Z-J-C3
6203-2Z-J-C3
6204-2Z-J-C3
6205-2Z-J-C3
6207-2Z-J-C3
6209-2Z-J-C3
6213-2Z-J-C3
6213-2Z-J-C3
6313-2Z-J-C3

If the motor is exposed to the outside and no protective measures are needed to increase 
KS corrosion protection

Bearing type  The following table lists the types of bearings to be used

Motor type
A-end bearing (front bearing)
IEC motor

B-end bearing (front bearing) 
IEC motor

IEC制动电机
 IEC Brake motor 

变频控制下JDS、JDE、JDP电机的转矩限制曲线

在带变频器的JD异步交流电机选项过程中应考虑其转矩的大小以下几点决定转矩允许值:

•工作制

•冷却方式:自冷或强制冷却

•基频:fbase=50Hz(400V   )或fbase=87Hz(230V△)

转矩限制曲线决定着转矩的大小。所选择的转矩必须小于转矩限制值。下面举例说明了的4极DR

异步交流电机（fbase=50Hz和fbase=87Hz）的限制曲线。以下为该转矩限制曲线所遵守的条件：

•S1工作制

•变频器供电电压Vline=3×AC400V

•电机绝缘等级155（F）

转矩

Torque

Torque limit curve of JDS, JDE and JDP under variable frequency control

The size of the torque should be considered in the process of JD asynchronous AC motor with frequency 
converter � The following points determine the allowable torque value

Work system•

Cooling mode:Self cooling or forced cooling•

Baseband:• fbase=50Hz(400V   )或fbase=87Hz(230V△)
The torque limit curve determines the torque。The selected torque must be less than the torque limit。
The following example illustrates the limits of the 4 pole DR asynchronous AC motor。The following is the 
condition of the torque limit curve �

S1 work system•

Inverter supply voltage• Vline=3×AC400V

Motor insulation class• 155（F）
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fbase=50Hz(400V   /50Hz)

fbase=50Hz时的转矩限制曲线如下图所示。自冷电机与强制冷电机（=带强冷风扇）的转矩

限制曲线是不同的。

[1] S1工作制自冷（=无强冷风扇）/S1 working self cooling (no strong cooling fan)

[2] S1工作制强冷（=带强冷风扇）/S1 working hard cold (with strong cooling fan)

[3] 减速电机的机械极限/Mechanical limit of speed reduction motor

fbase=50HZ torque limit curve as shown below。The torque limiting curve of the self cooling motor 
and the forced cooling motor (with strong cooling fan) is different.

[1] 工作制自冷方式（=无强冷风扇）/Self cooling system

[2] 工作制强冷方式（=带强冷风扇）/Forced cooling system

[3] 减速电机的机械极限/Mechanical limit of speed reducer

fbase=87Hz(230V△/50Hz)

fbase=87Hz时的转矩限制曲线如下图所示。自冷电机与强制冷电机（=带强冷风扇）的转矩

限制曲线是不同的。

fbase=87Hz torque limit curve as shown below. Self cooling motor and forced cooling motor (with 
wind fan) the torque limit curve is different.

[[1] met motoras gemonteerde koelventilator
[2] met onafhankelijke koeling
[3] Maximaal toegestaan koppel van de motor
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6. Motorrem

6.1 Beschrijving

Op verzoek kunnen de motoren worden uitgevoerd met een elektromagnetisme motorrem.
Het werkingsprincipe van een elektromagnetisme motorrem is gebaseerd op het aantrekken van een magnetische schijf 
door een elektromagneet waarmee de rem tegen een veerdruk in wordt gelicht. De rem behoort hiermee tot het negatieve 
type waarbij stroomuitval automatisch voor het inschakelen van de rem zorgt.

De rem kan worden voorzien van een handremlichter waarmee handmatig (zonder stroom) de rem kan worden gelicht. De 
remlichter kan zijn uitgevoerd als handle of als stelbout.

De rem wordt direct tegen het achterschild van de motor gemonteerd. De elektrische aansluiting van de rem kan (voor 
DOL motoren) via de klemmenkast op de motor of direct naar de schakelkast worden uitgevoerd. Voor frequentie 
geregelde motoren dient altijd een aparte aansturing vanuit de schakelkast worden gerealiseerd.

6.2 Doorsnedetekening
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6. 制动器
Brake

我公司电机壳根据需要加装电磁式制动器。

电磁式制动器是带直流线圈的励磁盘式制动器结构,制动器原理为断电制动,即通过直流线圈感应的电磁

力使制动器释放,而弹簧产生力使制动器制动。制动器上通过安装手动释放装置来实现机械方式释放，

即制动器上可以安装一个释放手柄或释放螺钉，释放手柄会自动复位，而释放螺钉使可以锁紧螺钉来

实现机械复位。制动器的接线方式既可直接安装在电机接线柱上也可以安装在开关柜内。

6.1 说明
Descirption

6.2 结构图
Structural Drawing

As needed, Our company electric motor equipped with electromagnetic brake.
Electromagnetic brake is a magnetic disc brake structure with DC coil, the brake principle is power off 
brake, i.e. DC coil induction by the electromagnetic force of the brake release, and spring force to brake. 
Brake by installing manual release device to realize mechanical brake release, which can be mounted 
on a release handle or release the screw, the release lever will automatically reset and release the screw 
can be locked screws to achieve reduction.The connection mode of the brake can be directly installed 
on the motor terminal and can also be installed in the switch cabinet.

Release screws、Coil of brake、Pressure plate、Spline plate、Disc friction、Working clearance
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电磁式制动器的外壳防护等级为IP54，制动器的绝缘等级为F级；其绕组温升不得超过105K

（电阻法）。

•电磁式制动器绕组对地应承受历时1分钟的耐压试验而不击穿，其试验频率为50Hz，波形为正

弦波，电压的有效值为1000V+2UNo

•电磁式制动器的绕组对机壳的绝缘电阻在常温下应不低于200MΩ

电磁式制动器的环境使用温度：

•电磁式制动器的环境使用温度：-20℃到+40℃之间，湿度≤90%；

•整流块环境使用温度：-20℃到+70℃。

电磁式制动器在常规的使用环境下制动器运行噪音应不大于75dB,其测试方案按照GB10069.1规定。

电磁式制动器寿命100万次，JD132以上（包含JD132）制动频率不超过24次/分钟；寿命间隙为20

万次。JD160以上（包含JD162）制动频率不超过10次/分钟；寿命间隙10万次。

6.3 性能要求

Performance Requirements

Electromagnetic brake shell protection class is IP54, The insulation level of the brake is F; The winding 
temperature rise shall not exceed 105K(Electrical resistance).

•The electromagnetic brake winding should withstand 1 minutes of pressure test without breakdown, 

The test frequency is 50HZ, waveforms is sine wave, Voltage effective value is 1000V+2u.

•The insulation resistance of the winding of the electromagnetic brake should not be less than 200M.

Ambient temperature of electromagnetic brake:

•Temperature:-20℃to+40℃, Humidity≤90%.

•Rectifier block ambient temperature:-20to +70.

The noise of electromagnetic brake should not be more than 75 dB under the normal operating 
environment, The test plan in accordance with the provisions of GB10069.
Electromagnetic brake life 1 million times, JD132 above (including JD132) braking frequency of not 
more than 24 times / minute, Life gap is 200 thousand times. JD160 above (including JD162) braking 
frequency of not more than 10 times / minute; Life gap 100 thousand times.

标准电磁式制动器电机制动响应时间满足表14规定。

标准电磁式制动电机参数

Standard electromagnetic brake motor parameters

The brake response time of the standard electromagnetic brake motor meets the requirements of Table 14.  

基座号
Frame number  

制动时间（直流侧断电
额定间隙下）ms

Braking time (DC side power
 rated gap)/ms  

制动时间（交流侧断电
额定间隙下）ms

Braking time (AC side power
rated gap)/ms 

JD.63../BE

JD.71../BE

JD.80../BE

JD.90../100../BE

JD.112../132../BE

JD.160../BE

JD.180../BE

JD.200../225../BE

≤15

≤25

≤40

≤90

≤100

≤150

≤150

≤150

≤60

≤150

≤170

≤230

≤300

≤500

≤900

≤1000

 1. Lichtschroef  

 2. Remspoel 

 3. Remplaat 

 4. Rondsel 

 5. Remschijf 

 6. Luchtspleet
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6.3  Remspecifi caties

De beschermingsklasse van de rem is IP 54 en de remspoel heeft isolatieklasse F.
De temperatuurstijging mag niet groter zijn dan 105K (elektrische weerstand).

• De remspoel is bestand tegen 1 minuut testbelasting zonder schade te vertonen.
• De test frequentie is een sinusgolf van 50 Hz bij een effectieve spanning van 1000V +2u.
• De isolatieweerstand  van de remspoel mag niet minder zijn dan 200M bij kamertemperatuur.
• Toelaatbare omgevingstemperatuur rem: -20°C — +70 °C
• Toelaatbare omgevingstemperatuur gelijkrichter: -20°C — +70 °C

Het geluid van de elektromagnetische rem is onder normale omstandigheden niet meer dan 75 dB volgens testmethode 
GB10069. De levensduur van remmen tot bouwgrootte JD132 is 1 miljoen schakelingen bij een inschakelfrequentie van 
minder dan 24 keer per minuut. De levensduur van remmen met bouwgrootte JD 1690 en groter is 200.000 schakelingen 
bij een inschakelfrequentie van minder dan 10 keer per minuut.

Remreactietijd voor standaard elektromagnetische remmen

Bouwgrootte 
Reactietijd in ms

bij DC zijdig afschakelen
Reactietijd in ms

bij AC zijdig afschakelen

JD.63../BE ≤ 15 ≤ 60

JD.71../BE ≤ 25 ≤ 150

JD.80../BE ≤ 40 ≤ 170

JD.90../100../BE ≤ 90 ≤ 230

JD.112../132../BE ≤ 100 ≤ 300

JD.160../BE ≤ 150 ≤ 500

JD.180../BE ≤ 150 ≤ 900

JD.200../225../BE ≤ 150 ≤1000

Remkoppels voor standaardremmen bij 2 polige motoren (3000 omw/min)

Vermogen
(kW)

Motortype IE2
GB 18613-2012

Motortype IE3
GB 18613-2012

Motortype IE4
GB 18613-2012

Remkoppel
(Nm)

0.18 JDS63S./BE / / 1.8
0.25 JDS63M./BE / / 2.5
0.37 JDS63L./BE / / 3.5
0.55 JDS71M./BE / / 3.5
0.75 JDS80S./BE JDE80M./BE JDP80M./BE 5

1.1 JDS80M./BE JDE90M./BE JDP90M./BE
JDS80M./BE : 7
JDE90M./BE : 10
JDP90M./B E : 7

1.5 JDS90M./BE JDE90L./BE JDP90L./BE 10
2.2 JDS90L./BE JDE100M./BE JDP100M./BE 14
3 JDS100M./BE JDE100L./BE JDP112M./BE 20
4 JDS112M./BE JDE112M./BE JDP132S./BE 28
5.5 JDS132S./BE JDE132S./BE JDP132M./BE 40
7.5 JDS132M./BE JDE132M./BE / 55
9.2 JDS160S./BE / / 80
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Remkoppels voor standaardremmen bij 4 polige motoren (1500 omw/min)

Vermogen
(kW)

Motortype IE2
GB 18613-2012

Motortype IE3
GB 18613-2012

Motortype IE4
GB 18613-2012

Remkoppel
(Nm)

30

标准制动电机制动力矩参照表17，表18，表19 :

Standard brake motor braking torque Refer to Table 17, Table 18, Table 19

JDS80M./BE:7

JDE90M./BE:10

JDP90M./BE:7

2P-2(n=3000rpm)电机制动力矩参数
2P-2(n=3000rpm)Motor braking torque parameters

功率/Power

(kW)  

基座号（3级能效）
Frame number

(Level 3 energy efficiency)
GB18613-2012  

基座号（2级能效）
Frame number

(Level 2 energy efficiency)
GB18613-2012    

基座号（1级能效）
Frame number

(Level 1 energy efficiency)
GB18613-2012     

制动器力矩

Brake torque

(N.m)

31

功率/Power

(kW)  

基座号（3级能效）
Frame number

(Level 3 energy efficiency)
GB18613-2012  

基座号（2级能效）
Frame number

(Level 2 energy efficiency)
GB18613-2012    

基座号（1级能效）
Frame number

(Level 1 energy efficiency)
GB18613-2012     

制动器力矩

Brake torque

(N.m)

JDP100L./BE:28

JDE100M./BE:28

JDS90L./BE:40

2P-4(n=1500rpm)电机制动力矩参数
2P-4(n=1500rpm)Motor braking torque parameters
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Remkoppels voor standaardremmen bij 6 polige motoren (1000 omw/min)

Vermogen
(kW)

Motortype IE2
GB 18613-2012

Motortype IE3
GB 18613-2012

Motortype IE4
GB 18613-2012

Remkoppel
(Nm)

32

         电磁式制动器供电电源既可以单独提供，也可以由电机接线端子供电。

         只有单速的电机，其制动器控制系统才可以电机供电系统中引线。为方便客户使用，JIE公司

在电机出厂时已将制动器控制电源接好，制动器电源直接从电机接线柱上引取，当电机得电时电机

运转，制动器也同时释放，当电机断电时电机停转，制动器也同时锁紧。具体接法见图8，图9。

另外，如果制动器是从电机接线端子供电的，那么电机得残余电压会导致延时制动。

         变极调速电机和变频器控制的电机，其制动控制器的供电电源必须单独供电。JIE公司出厂时

均不接线，客户实际使用时接线具体接法见图10。

6.4 控制系统原理图
Control system schematic

2P-6(n=1000rpm)电机制动力矩参数
2P-6(n=1000rpm)Motor braking torque parameters

功率/Power

(kW)  

基座号（3级能效）
Frame number

(Level 3 energy efficiency)
GB18613-2012  

基座号（2级能效）
Frame number

(Level 2 energy efficiency)
GB18613-2012    

基座号（1级能效）
Frame number

(Level 1 energy efficiency)
GB18613-2012     

制动器力矩

Brake torque

(N.m)

The power supply of the electromagnetic brake can be supplied separately, or can be supplied by the motor terminal.

Only the motor has been factory brake control power supply is connected, the brake power directly from the motor 

terminal winding, when the motor is energized when the motor operates, the brake releasing it at the same time, when 

the motor power when the motor stops, the brake also lock。The specific method is shown in Figure 8, figure 9, in 

addition, if the brake is from the motor terminal power supply, then the motor residual voltage will lead to delay braking.

The motor of the variable speed motor and the inverter control, the power supply of the brake controller must be supplied 

separately. JIE company does not connect the factory, the actual use of the customer when the connection is shown in

 Figure 10.
33

Quick brake

By changing the connection mode of the rectifier block, the brake can be changed into a fast braking operation. Refer 

to figure 8, figure 9.

Note: the customer fails to make a quick braking requirement, the JIE company as the standard wiring according to the 

default action for leather; customers in the actual use of fast braking, customers need to stop after the demolition, in 

accordance with the fast brake wiring connection method.

Customers do not put forward the requirements of frequency conversion, JIE company in accordance with a single speed 

motor as the default standard wiring mode, customers need inverter power supply, customers need to be removed after 

the standard wiring, in accordance with figure 9 wiring.

通过改变整流块的接线方式，可使制动器变为快速制动运行。具体接法见图8，图9。

备注：客户未提出快速制动要求，JIE公司按照皮套制动作作为默认的标准接线方式；客户在实际

使用快速制动时，客户需将普通制动拆除后，按照快速制动接线方法接线。

客户未提出变频要求，JIE公司按照单速电机作为默认的标准接线方式，客户需变频器供电时，客户

需将标准接线拆除后，按照图9接线。

制动器快速制动

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

220V△

220V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

6.4 Remaansturing

De rem kan worden aangestuurd via een aansluiting in de klemmenkast, of via een aparte aansturing uit de schakelkast. 
Af fabriek is de rem aangesloten in de klemmenkast, waarbij de remspoel wordt bekrachtigd op het moment dat de motor 
wordt ingeschakeld.

Zodra de motor wordt uitgeschakeld valt ook de bekrachtiging van de remspoel weg en zal de rem zich weer sluiten. Dit 
type aansluiting wordt getoond in de figuren 1, 3, 4, 6 en 8. Bij deze manier van aansluiten kan, indien een restspanning 
aanwezig is, op de motorklemmen het inkomen van de rem worden vertraagd. Dit kan worden voorkomen door de rem 
apart van de motorvoeding aan te sturen. Dit type aansluiting wordt getoond in de figuren 2, 5, 7 en 9.

Indien de motor wordt aangestuurd door middel van een frequentieregelaar, dient de remaansturing altijd direct uit de 
schakelkast te worden te verlopen. Deze aansluiting kan niet af fabriek worden uitgevoerd en zal door de klant op een 
voor de omstandigheden juiste manier te worden uitgevoerd bijvoorbeeld zoals getoond in figuur 10.
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Snel schakelende gelijkrichters
Door de manier van aansluiten van het gelijkrichterblok te veranderen kan de remreactietijd worden bekort. 
Zie voor deze manier van aansluiten figuur 8 en 9.

Opmerking:
De remmen worden op de fabriek standaard normaal schakelend aangesloten, indien de klant de rem naar snelschakelend 
wil ombouwen dienen de bestaande aansluitingen te worden losgenomen en 
opnieuw te worden aangesloten volgens een van onderstaande schema’s.

Fig.

Motor-
voeding

(eentoerige 
motoren)

Remspanning
(V)

Remaansluiting

Normaal schakelend Snel schakelend

1

220V

220V
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         电磁式制动器供电电源既可以单独提供，也可以由电机接线端子供电。

         只有单速的电机，其制动器控制系统才可以电机供电系统中引线。为方便客户使用，JIE公司

在电机出厂时已将制动器控制电源接好，制动器电源直接从电机接线柱上引取，当电机得电时电机

运转，制动器也同时释放，当电机断电时电机停转，制动器也同时锁紧。具体接法见图8，图9。

另外，如果制动器是从电机接线端子供电的，那么电机得残余电压会导致延时制动。

         变极调速电机和变频器控制的电机，其制动控制器的供电电源必须单独供电。JIE公司出厂时

均不接线，客户实际使用时接线具体接法见图10。

6.4 控制系统原理图
Control system schematic

2P-6(n=1000rpm)电机制动力矩参数
2P-6(n=1000rpm)Motor braking torque parameters

功率/Power

(kW)  

基座号（3级能效）
Frame number

(Level 3 energy efficiency)
GB18613-2012  

基座号（2级能效）
Frame number

(Level 2 energy efficiency)
GB18613-2012    

基座号（1级能效）
Frame number

(Level 1 energy efficiency)
GB18613-2012     

制动器力矩

Brake torque

(N.m)

The power supply of the electromagnetic brake can be supplied separately, or can be supplied by the motor terminal.

Only the motor has been factory brake control power supply is connected, the brake power directly from the motor 

terminal winding, when the motor is energized when the motor operates, the brake releasing it at the same time, when 

the motor power when the motor stops, the brake also lock。The specific method is shown in Figure 8, figure 9, in 

addition, if the brake is from the motor terminal power supply, then the motor residual voltage will lead to delay braking.

The motor of the variable speed motor and the inverter control, the power supply of the brake controller must be supplied 

separately. JIE company does not connect the factory, the actual use of the customer when the connection is shown in

 Figure 10.
33

Quick brake

By changing the connection mode of the rectifier block, the brake can be changed into a fast braking operation. Refer 

to figure 8, figure 9.

Note: the customer fails to make a quick braking requirement, the JIE company as the standard wiring according to the 

default action for leather; customers in the actual use of fast braking, customers need to stop after the demolition, in 

accordance with the fast brake wiring connection method.

Customers do not put forward the requirements of frequency conversion, JIE company in accordance with a single speed 

motor as the default standard wiring mode, customers need inverter power supply, customers need to be removed after 

the standard wiring, in accordance with figure 9 wiring.

通过改变整流块的接线方式，可使制动器变为快速制动运行。具体接法见图8，图9。

备注：客户未提出快速制动要求，JIE公司按照皮套制动作作为默认的标准接线方式；客户在实际

使用快速制动时，客户需将普通制动拆除后，按照快速制动接线方法接线。

客户未提出变频要求，JIE公司按照单速电机作为默认的标准接线方式，客户需变频器供电时，客户

需将标准接线拆除后，按照图9接线。

制动器快速制动

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

220V△

220V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

Motorvoeding
U=220V

Schakelaar

Remspoel
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         电磁式制动器供电电源既可以单独提供，也可以由电机接线端子供电。

         只有单速的电机，其制动器控制系统才可以电机供电系统中引线。为方便客户使用，JIE公司

在电机出厂时已将制动器控制电源接好，制动器电源直接从电机接线柱上引取，当电机得电时电机

运转，制动器也同时释放，当电机断电时电机停转，制动器也同时锁紧。具体接法见图8，图9。

另外，如果制动器是从电机接线端子供电的，那么电机得残余电压会导致延时制动。

         变极调速电机和变频器控制的电机，其制动控制器的供电电源必须单独供电。JIE公司出厂时

均不接线，客户实际使用时接线具体接法见图10。

6.4 控制系统原理图
Control system schematic

2P-6(n=1000rpm)电机制动力矩参数
2P-6(n=1000rpm)Motor braking torque parameters

功率/Power

(kW)  

基座号（3级能效）
Frame number

(Level 3 energy efficiency)
GB18613-2012  

基座号（2级能效）
Frame number

(Level 2 energy efficiency)
GB18613-2012    

基座号（1级能效）
Frame number

(Level 1 energy efficiency)
GB18613-2012     

制动器力矩

Brake torque

(N.m)

The power supply of the electromagnetic brake can be supplied separately, or can be supplied by the motor terminal.

Only the motor has been factory brake control power supply is connected, the brake power directly from the motor 

terminal winding, when the motor is energized when the motor operates, the brake releasing it at the same time, when 

the motor power when the motor stops, the brake also lock。The specific method is shown in Figure 8, figure 9, in 

addition, if the brake is from the motor terminal power supply, then the motor residual voltage will lead to delay braking.

The motor of the variable speed motor and the inverter control, the power supply of the brake controller must be supplied 

separately. JIE company does not connect the factory, the actual use of the customer when the connection is shown in

 Figure 10.
33

Quick brake

By changing the connection mode of the rectifier block, the brake can be changed into a fast braking operation. Refer 

to figure 8, figure 9.

Note: the customer fails to make a quick braking requirement, the JIE company as the standard wiring according to the 

default action for leather; customers in the actual use of fast braking, customers need to stop after the demolition, in 

accordance with the fast brake wiring connection method.

Customers do not put forward the requirements of frequency conversion, JIE company in accordance with a single speed 

motor as the default standard wiring mode, customers need inverter power supply, customers need to be removed after 

the standard wiring, in accordance with figure 9 wiring.

通过改变整流块的接线方式，可使制动器变为快速制动运行。具体接法见图8，图9。

备注：客户未提出快速制动要求，JIE公司按照皮套制动作作为默认的标准接线方式；客户在实际

使用快速制动时，客户需将普通制动拆除后，按照快速制动接线方法接线。

客户未提出变频要求，JIE公司按照单速电机作为默认的标准接线方式，客户需变频器供电时，客户

需将标准接线拆除后，按照图9接线。

制动器快速制动

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

220V△

220V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

Motorvoeding
U=220V

Schakelaar

Remspoel
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         电磁式制动器供电电源既可以单独提供，也可以由电机接线端子供电。

         只有单速的电机，其制动器控制系统才可以电机供电系统中引线。为方便客户使用，JIE公司

在电机出厂时已将制动器控制电源接好，制动器电源直接从电机接线柱上引取，当电机得电时电机

运转，制动器也同时释放，当电机断电时电机停转，制动器也同时锁紧。具体接法见图8，图9。

另外，如果制动器是从电机接线端子供电的，那么电机得残余电压会导致延时制动。

         变极调速电机和变频器控制的电机，其制动控制器的供电电源必须单独供电。JIE公司出厂时

均不接线，客户实际使用时接线具体接法见图10。

6.4 控制系统原理图
Control system schematic

2P-6(n=1000rpm)电机制动力矩参数
2P-6(n=1000rpm)Motor braking torque parameters

功率/Power

(kW)  

基座号（3级能效）
Frame number

(Level 3 energy efficiency)
GB18613-2012  

基座号（2级能效）
Frame number

(Level 2 energy efficiency)
GB18613-2012    

基座号（1级能效）
Frame number

(Level 1 energy efficiency)
GB18613-2012     

制动器力矩

Brake torque

(N.m)

The power supply of the electromagnetic brake can be supplied separately, or can be supplied by the motor terminal.

Only the motor has been factory brake control power supply is connected, the brake power directly from the motor 

terminal winding, when the motor is energized when the motor operates, the brake releasing it at the same time, when 

the motor power when the motor stops, the brake also lock。The specific method is shown in Figure 8, figure 9, in 

addition, if the brake is from the motor terminal power supply, then the motor residual voltage will lead to delay braking.

The motor of the variable speed motor and the inverter control, the power supply of the brake controller must be supplied 

separately. JIE company does not connect the factory, the actual use of the customer when the connection is shown in

 Figure 10.
33

Quick brake

By changing the connection mode of the rectifier block, the brake can be changed into a fast braking operation. Refer 

to figure 8, figure 9.

Note: the customer fails to make a quick braking requirement, the JIE company as the standard wiring according to the 

default action for leather; customers in the actual use of fast braking, customers need to stop after the demolition, in 

accordance with the fast brake wiring connection method.

Customers do not put forward the requirements of frequency conversion, JIE company in accordance with a single speed 

motor as the default standard wiring mode, customers need inverter power supply, customers need to be removed after 

the standard wiring, in accordance with figure 9 wiring.

通过改变整流块的接线方式，可使制动器变为快速制动运行。具体接法见图8，图9。

备注：客户未提出快速制动要求，JIE公司按照皮套制动作作为默认的标准接线方式；客户在实际

使用快速制动时，客户需将普通制动拆除后，按照快速制动接线方法接线。

客户未提出变频要求，JIE公司按照单速电机作为默认的标准接线方式，客户需变频器供电时，客户

需将标准接线拆除后，按照图9接线。

制动器快速制动

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

220V△

220V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

Motorvoeding
U=220V

Schakelaar

Remspoel

Remvoeding
U=380V
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         电磁式制动器供电电源既可以单独提供，也可以由电机接线端子供电。

         只有单速的电机，其制动器控制系统才可以电机供电系统中引线。为方便客户使用，JIE公司

在电机出厂时已将制动器控制电源接好，制动器电源直接从电机接线柱上引取，当电机得电时电机

运转，制动器也同时释放，当电机断电时电机停转，制动器也同时锁紧。具体接法见图8，图9。

另外，如果制动器是从电机接线端子供电的，那么电机得残余电压会导致延时制动。

         变极调速电机和变频器控制的电机，其制动控制器的供电电源必须单独供电。JIE公司出厂时

均不接线，客户实际使用时接线具体接法见图10。

6.4 控制系统原理图
Control system schematic

2P-6(n=1000rpm)电机制动力矩参数
2P-6(n=1000rpm)Motor braking torque parameters

功率/Power

(kW)  

基座号（3级能效）
Frame number

(Level 3 energy efficiency)
GB18613-2012  

基座号（2级能效）
Frame number

(Level 2 energy efficiency)
GB18613-2012    

基座号（1级能效）
Frame number

(Level 1 energy efficiency)
GB18613-2012     

制动器力矩

Brake torque

(N.m)

The power supply of the electromagnetic brake can be supplied separately, or can be supplied by the motor terminal.

Only the motor has been factory brake control power supply is connected, the brake power directly from the motor 

terminal winding, when the motor is energized when the motor operates, the brake releasing it at the same time, when 

the motor power when the motor stops, the brake also lock。The specific method is shown in Figure 8, figure 9, in 

addition, if the brake is from the motor terminal power supply, then the motor residual voltage will lead to delay braking.

The motor of the variable speed motor and the inverter control, the power supply of the brake controller must be supplied 

separately. JIE company does not connect the factory, the actual use of the customer when the connection is shown in

 Figure 10.
33

Quick brake

By changing the connection mode of the rectifier block, the brake can be changed into a fast braking operation. Refer 

to figure 8, figure 9.

Note: the customer fails to make a quick braking requirement, the JIE company as the standard wiring according to the 

default action for leather; customers in the actual use of fast braking, customers need to stop after the demolition, in 

accordance with the fast brake wiring connection method.

Customers do not put forward the requirements of frequency conversion, JIE company in accordance with a single speed 

motor as the default standard wiring mode, customers need inverter power supply, customers need to be removed after 

the standard wiring, in accordance with figure 9 wiring.

通过改变整流块的接线方式，可使制动器变为快速制动运行。具体接法见图8，图9。

备注：客户未提出快速制动要求，JIE公司按照皮套制动作作为默认的标准接线方式；客户在实际

使用快速制动时，客户需将普通制动拆除后，按照快速制动接线方法接线。

客户未提出变频要求，JIE公司按照单速电机作为默认的标准接线方式，客户需变频器供电时，客户

需将标准接线拆除后，按照图9接线。

制动器快速制动

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

220V△

220V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

Motorvoeding
U=220V

Schakelaar

Remspoel

Remvoeding
U=380V
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         电磁式制动器供电电源既可以单独提供，也可以由电机接线端子供电。

         只有单速的电机，其制动器控制系统才可以电机供电系统中引线。为方便客户使用，JIE公司

在电机出厂时已将制动器控制电源接好，制动器电源直接从电机接线柱上引取，当电机得电时电机

运转，制动器也同时释放，当电机断电时电机停转，制动器也同时锁紧。具体接法见图8，图9。

另外，如果制动器是从电机接线端子供电的，那么电机得残余电压会导致延时制动。

         变极调速电机和变频器控制的电机，其制动控制器的供电电源必须单独供电。JIE公司出厂时

均不接线，客户实际使用时接线具体接法见图10。

6.4 控制系统原理图
Control system schematic

2P-6(n=1000rpm)电机制动力矩参数
2P-6(n=1000rpm)Motor braking torque parameters

功率/Power

(kW)  

基座号（3级能效）
Frame number

(Level 3 energy efficiency)
GB18613-2012  

基座号（2级能效）
Frame number

(Level 2 energy efficiency)
GB18613-2012    

基座号（1级能效）
Frame number

(Level 1 energy efficiency)
GB18613-2012     

制动器力矩

Brake torque

(N.m)

The power supply of the electromagnetic brake can be supplied separately, or can be supplied by the motor terminal.

Only the motor has been factory brake control power supply is connected, the brake power directly from the motor 

terminal winding, when the motor is energized when the motor operates, the brake releasing it at the same time, when 

the motor power when the motor stops, the brake also lock。The specific method is shown in Figure 8, figure 9, in 

addition, if the brake is from the motor terminal power supply, then the motor residual voltage will lead to delay braking.

The motor of the variable speed motor and the inverter control, the power supply of the brake controller must be supplied 

separately. JIE company does not connect the factory, the actual use of the customer when the connection is shown in

 Figure 10.
33

Quick brake

By changing the connection mode of the rectifier block, the brake can be changed into a fast braking operation. Refer 

to figure 8, figure 9.

Note: the customer fails to make a quick braking requirement, the JIE company as the standard wiring according to the 

default action for leather; customers in the actual use of fast braking, customers need to stop after the demolition, in 

accordance with the fast brake wiring connection method.

Customers do not put forward the requirements of frequency conversion, JIE company in accordance with a single speed 

motor as the default standard wiring mode, customers need inverter power supply, customers need to be removed after 

the standard wiring, in accordance with figure 9 wiring.

通过改变整流块的接线方式，可使制动器变为快速制动运行。具体接法见图8，图9。

备注：客户未提出快速制动要求，JIE公司按照皮套制动作作为默认的标准接线方式；客户在实际

使用快速制动时，客户需将普通制动拆除后，按照快速制动接线方法接线。

客户未提出变频要求，JIE公司按照单速电机作为默认的标准接线方式，客户需变频器供电时，客户

需将标准接线拆除后，按照图9接线。

制动器快速制动

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

220V△

220V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

Motorvoeding
U=380V

Schakelaar

Remspoel
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         电磁式制动器供电电源既可以单独提供，也可以由电机接线端子供电。

         只有单速的电机，其制动器控制系统才可以电机供电系统中引线。为方便客户使用，JIE公司

在电机出厂时已将制动器控制电源接好，制动器电源直接从电机接线柱上引取，当电机得电时电机

运转，制动器也同时释放，当电机断电时电机停转，制动器也同时锁紧。具体接法见图8，图9。

另外，如果制动器是从电机接线端子供电的，那么电机得残余电压会导致延时制动。

         变极调速电机和变频器控制的电机，其制动控制器的供电电源必须单独供电。JIE公司出厂时

均不接线，客户实际使用时接线具体接法见图10。

6.4 控制系统原理图
Control system schematic

2P-6(n=1000rpm)电机制动力矩参数
2P-6(n=1000rpm)Motor braking torque parameters

功率/Power

(kW)  

基座号（3级能效）
Frame number

(Level 3 energy efficiency)
GB18613-2012  

基座号（2级能效）
Frame number

(Level 2 energy efficiency)
GB18613-2012    

基座号（1级能效）
Frame number

(Level 1 energy efficiency)
GB18613-2012     

制动器力矩

Brake torque

(N.m)

The power supply of the electromagnetic brake can be supplied separately, or can be supplied by the motor terminal.

Only the motor has been factory brake control power supply is connected, the brake power directly from the motor 

terminal winding, when the motor is energized when the motor operates, the brake releasing it at the same time, when 

the motor power when the motor stops, the brake also lock。The specific method is shown in Figure 8, figure 9, in 

addition, if the brake is from the motor terminal power supply, then the motor residual voltage will lead to delay braking.

The motor of the variable speed motor and the inverter control, the power supply of the brake controller must be supplied 

separately. JIE company does not connect the factory, the actual use of the customer when the connection is shown in

 Figure 10.
33

Quick brake

By changing the connection mode of the rectifier block, the brake can be changed into a fast braking operation. Refer 

to figure 8, figure 9.

Note: the customer fails to make a quick braking requirement, the JIE company as the standard wiring according to the 

default action for leather; customers in the actual use of fast braking, customers need to stop after the demolition, in 

accordance with the fast brake wiring connection method.

Customers do not put forward the requirements of frequency conversion, JIE company in accordance with a single speed 

motor as the default standard wiring mode, customers need inverter power supply, customers need to be removed after 

the standard wiring, in accordance with figure 9 wiring.

通过改变整流块的接线方式，可使制动器变为快速制动运行。具体接法见图8，图9。

备注：客户未提出快速制动要求，JIE公司按照皮套制动作作为默认的标准接线方式；客户在实际

使用快速制动时，客户需将普通制动拆除后，按照快速制动接线方法接线。

客户未提出变频要求，JIE公司按照单速电机作为默认的标准接线方式，客户需变频器供电时，客户

需将标准接线拆除后，按照图9接线。

制动器快速制动

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

220V△

220V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

Motorvoeding
U=380V

Schakelaar

Remspoel
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         电磁式制动器供电电源既可以单独提供，也可以由电机接线端子供电。

         只有单速的电机，其制动器控制系统才可以电机供电系统中引线。为方便客户使用，JIE公司

在电机出厂时已将制动器控制电源接好，制动器电源直接从电机接线柱上引取，当电机得电时电机

运转，制动器也同时释放，当电机断电时电机停转，制动器也同时锁紧。具体接法见图8，图9。

另外，如果制动器是从电机接线端子供电的，那么电机得残余电压会导致延时制动。

         变极调速电机和变频器控制的电机，其制动控制器的供电电源必须单独供电。JIE公司出厂时

均不接线，客户实际使用时接线具体接法见图10。

6.4 控制系统原理图
Control system schematic

2P-6(n=1000rpm)电机制动力矩参数
2P-6(n=1000rpm)Motor braking torque parameters

功率/Power

(kW)  

基座号（3级能效）
Frame number

(Level 3 energy efficiency)
GB18613-2012  

基座号（2级能效）
Frame number

(Level 2 energy efficiency)
GB18613-2012    

基座号（1级能效）
Frame number

(Level 1 energy efficiency)
GB18613-2012     

制动器力矩

Brake torque

(N.m)

The power supply of the electromagnetic brake can be supplied separately, or can be supplied by the motor terminal.

Only the motor has been factory brake control power supply is connected, the brake power directly from the motor 

terminal winding, when the motor is energized when the motor operates, the brake releasing it at the same time, when 

the motor power when the motor stops, the brake also lock。The specific method is shown in Figure 8, figure 9, in 

addition, if the brake is from the motor terminal power supply, then the motor residual voltage will lead to delay braking.

The motor of the variable speed motor and the inverter control, the power supply of the brake controller must be supplied 

separately. JIE company does not connect the factory, the actual use of the customer when the connection is shown in

 Figure 10.
33

Quick brake

By changing the connection mode of the rectifier block, the brake can be changed into a fast braking operation. Refer 

to figure 8, figure 9.

Note: the customer fails to make a quick braking requirement, the JIE company as the standard wiring according to the 

default action for leather; customers in the actual use of fast braking, customers need to stop after the demolition, in 

accordance with the fast brake wiring connection method.

Customers do not put forward the requirements of frequency conversion, JIE company in accordance with a single speed 

motor as the default standard wiring mode, customers need inverter power supply, customers need to be removed after 

the standard wiring, in accordance with figure 9 wiring.

通过改变整流块的接线方式，可使制动器变为快速制动运行。具体接法见图8，图9。

备注：客户未提出快速制动要求，JIE公司按照皮套制动作作为默认的标准接线方式；客户在实际

使用快速制动时，客户需将普通制动拆除后，按照快速制动接线方法接线。

客户未提出变频要求，JIE公司按照单速电机作为默认的标准接线方式，客户需变频器供电时，客户

需将标准接线拆除后，按照图9接线。

制动器快速制动

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

220V△

220V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 
Motorvoeding

U=380V
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         电磁式制动器供电电源既可以单独提供，也可以由电机接线端子供电。

         只有单速的电机，其制动器控制系统才可以电机供电系统中引线。为方便客户使用，JIE公司

在电机出厂时已将制动器控制电源接好，制动器电源直接从电机接线柱上引取，当电机得电时电机

运转，制动器也同时释放，当电机断电时电机停转，制动器也同时锁紧。具体接法见图8，图9。

另外，如果制动器是从电机接线端子供电的，那么电机得残余电压会导致延时制动。

         变极调速电机和变频器控制的电机，其制动控制器的供电电源必须单独供电。JIE公司出厂时

均不接线，客户实际使用时接线具体接法见图10。

6.4 控制系统原理图
Control system schematic

2P-6(n=1000rpm)电机制动力矩参数
2P-6(n=1000rpm)Motor braking torque parameters

功率/Power

(kW)  

基座号（3级能效）
Frame number

(Level 3 energy efficiency)
GB18613-2012  

基座号（2级能效）
Frame number

(Level 2 energy efficiency)
GB18613-2012    

基座号（1级能效）
Frame number

(Level 1 energy efficiency)
GB18613-2012     

制动器力矩

Brake torque

(N.m)

The power supply of the electromagnetic brake can be supplied separately, or can be supplied by the motor terminal.

Only the motor has been factory brake control power supply is connected, the brake power directly from the motor 

terminal winding, when the motor is energized when the motor operates, the brake releasing it at the same time, when 

the motor power when the motor stops, the brake also lock。The specific method is shown in Figure 8, figure 9, in 

addition, if the brake is from the motor terminal power supply, then the motor residual voltage will lead to delay braking.

The motor of the variable speed motor and the inverter control, the power supply of the brake controller must be supplied 

separately. JIE company does not connect the factory, the actual use of the customer when the connection is shown in

 Figure 10.
33

Quick brake

By changing the connection mode of the rectifier block, the brake can be changed into a fast braking operation. Refer 

to figure 8, figure 9.

Note: the customer fails to make a quick braking requirement, the JIE company as the standard wiring according to the 

default action for leather; customers in the actual use of fast braking, customers need to stop after the demolition, in 

accordance with the fast brake wiring connection method.

Customers do not put forward the requirements of frequency conversion, JIE company in accordance with a single speed 

motor as the default standard wiring mode, customers need inverter power supply, customers need to be removed after 

the standard wiring, in accordance with figure 9 wiring.

通过改变整流块的接线方式，可使制动器变为快速制动运行。具体接法见图8，图9。

备注：客户未提出快速制动要求，JIE公司按照皮套制动作作为默认的标准接线方式；客户在实际

使用快速制动时，客户需将普通制动拆除后，按照快速制动接线方法接线。

客户未提出变频要求，JIE公司按照单速电机作为默认的标准接线方式，客户需变频器供电时，客户

需将标准接线拆除后，按照图9接线。

制动器快速制动

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

220V△

220V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

制动电源 
Brake power
U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=220VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

Motorvoeding
U=380V

Schakelaar

Remspoel

5 220V 220V

34

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding
U=380V

Schakelaar

Remspoel

Remvoeding
U=220V

34

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding
U=380V

Schakelaar

Remspoel

Remvoeding
U=220V
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6 380V

34

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding
U=380V

Schakelaar

Remspoel

34

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding
U=380V

Schakelaar

Remspoel

7

660V

220V

34

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding
U=660V

Schakelaar

Remspoel

Remvoeding
U=220V

34

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding
U=660V

Schakelaar

Remspoel

Remvoeding
U=220V

8 380V

34

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding
U=660V

Schakelaar

Remspoel

34

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding
U=660V

Schakelaar

Remspoel

Fig. Normaal schakelend Snel schakelend

9

Pool-
omschakelbare

motor
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编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding Remvoeding

Schakelaar

Remspoel

34

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding Remvoeding

Schakelaar

Remspoel

10

Frequentieregelaar 
aansturing

34

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding Remvoeding

Schakelaar

Remspoel

34

编号
Series 
number

单速电机电压
及接线

Single - speed
 motor voltage 
and wiring

制动器接法/Brake connection

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

制动器电压
Brake voltage

1

4

3

2

380V△

660V  Y

220V

380V

380V

220V

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

制动器线圈 
Brake coil

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

电机电源
Motor power supply

U=380VAC 

接触器
Contactor 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

U=660VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

制动电源 
Brake power
U=220VAC 

35

普通制动/Ordinary brake 快速制动/Fast brake

变极调速电机
Pole changing 

speed regulating 
 motor

变频调速电机
Frequency 

conversion motor

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

电机电源
Motor power supply

制动电源 
Brake power

接触器
Contactor 

制动器线圈 
Brake coil

制动器线圈 
Brake coil

Motorvoeding Remvoeding

Schakelaar

Remspoel
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7. Encoders

Op verzoek kunnen de motoren worden geleverd met verschillende typen encoder. Standaard kan gekozen worden uit de 
zes onderstaande opties. Gelieve voor andere encodertypen contact op te nemen met onze verkoopafdeling.

JD../ES
Encoder met holle as en standaard motor

JD../BE/ES
Encoder met holle as en remmotor
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7. 编码器
Encoder

我公司可根据需要为客户提供带编码器电机，编码器型号由客户指定。我公司提供的编码器电机

结构分为以下六种。如有定制，另咨询我司。

Our company can provide customers with encoder motor according to need, the encoder model specified 
by the customer. I have provided the encoder motor structure is divided into the following six. If custom, 
and consult our company.

JD../ES 空心轴与标准电机连接结构 JD../BE/ES 空心轴与带制动电机连接结构

JD../V/ES 空心轴与带风机电机连接结构 JD../BE/V/ES 空心轴与带制动及风机电机连接结构

JD../V/EV 实心轴与带风机连接结构 JD../BE/V/EV 实心轴与带风机电机连接结构

JD../ES Hollow shaft and standard motor 
connection structure

编码器防护罩
Encoder shield

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

预留编码器接口轴
Aviation plug

航空插头
Aviation plug

JD../V/ES Hollow shaft and belt motor connection 
structure

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../V/EV Solid shaft and belt connection 
structure

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

独立风机
Independent fan

联轴器
Coupling

实心轴编码器
Solid shaft encoder

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

JD../BE/ES Hollow shaft with brake motor connection 
structure

风扇
Fan

制动器
Brake

JD../BE/V/ES Hollow shaft with brake and fan motor
connection structure

编码器支架
Encoder bracket

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../BE/V/EV Solid shaft and belt motor connection 
structure

联轴器
Coupling

独立风机
Independent fan

实心轴编码器
Solid shaft encoder

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

编码器防护罩
Encoder shield

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

航空插头
Aviation plug

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

3�

强冷风扇用于确保电机在不同转速时的冷却。即电机可以在低速时满载运行而不会产生电机过热风险。

带强冷风扇时原普通 PVC风扇将从电机上拆除。强冷风扇的长度取决于不同的电机附件选项如制动

器或编码器。与以前一样罩子上也允许开孔如制动器手动释放孔等。

描述

8. 强冷风扇
Forced Cooling fan

代号                  /V标准设计

根据需要电机可以安装强冷风扇。工频连续运行工况时不需要加强冷风扇。JIE建议下述
情况时采用强冷风扇：

�高启动频率时（启动次数≥5� �h

�电机带高惯量飞轮Z 飞轮风扇）

�调速范围在5 35Hz 间

�变频调速时调速范围≥1 20

�变频调速时在低速甚至是零速时需输出额定力矩

/V  

MN=电机额定扭矩/                                   1=带自冷风扇/Rated torque Self cooling fan

Mmax=电机最大扭矩/                          2=带强冷风扇/Maximum torque Strong cooling fan

nbase=电机额定转速/                                 3=最大扭矩/Rated speed Maximum torque

当转速位于0-nbase时负载扭矩位于曲线1时以上需加强冷风扇否则电机将过热

强冷风扇V能与所有编码器组合使用编码器信息请见第       页。请注意整体尺寸将可能变得更长。

与编码器组合

Code /V Standard design

Description    

A forced cooling fan is used to ensure the cooling of the motor at different speeds. That is, the motor can 
run at full speed without the risk of overheating.
The original PVC fan will be removed from the motor when the fan is equipped with strong cooling fan. 
The length of the strong cooling fan depends on the different motor attachment options, such as brakes 
or encoders. Cover as before and also allow openings such as manual brake release hole.

As needed, the motor can be installed with a strong cooling fan. No need to install the strong cooling fan 
when Continuous operation condition. JIE suggest in the following situations :
High startup frequency�
Motor with high inertia flywheel Z (flywheel fan)�
Speed range from 5 to 35HZ�
Frequency control speed range≥1:20�
When the speeds is low or even zero speed, the output torque is required�

The following is a typical dynamic frequency control speed- The torque characteristic diagram
下图为典型的动态变频控制速度-转矩特性图

When the speed located at , the load torque located in the curve for more than 1 hours, 0-nbase

at this time, in order to prevent overheating of the motor, it will be need to install a strong cooling fan.

Encoder combination   

Strong cooling fan can be used in combination with all encoders, Encoder information please see page ().
Note that the overall size may become longer

Encoder afscherming

Holle as encoder

Encoderkabel doorvoer

Encoderkabel doorvoer
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7. 编码器
Encoder

我公司可根据需要为客户提供带编码器电机，编码器型号由客户指定。我公司提供的编码器电机

结构分为以下六种。如有定制，另咨询我司。

Our company can provide customers with encoder motor according to need, the encoder model specified 
by the customer. I have provided the encoder motor structure is divided into the following six. If custom, 
and consult our company.

JD../ES 空心轴与标准电机连接结构 JD../BE/ES 空心轴与带制动电机连接结构

JD../V/ES 空心轴与带风机电机连接结构 JD../BE/V/ES 空心轴与带制动及风机电机连接结构

JD../V/EV 实心轴与带风机连接结构 JD../BE/V/EV 实心轴与带风机电机连接结构

JD../ES Hollow shaft and standard motor 
connection structure

编码器防护罩
Encoder shield

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

预留编码器接口轴
Aviation plug

航空插头
Aviation plug

JD../V/ES Hollow shaft and belt motor connection 
structure

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../V/EV Solid shaft and belt connection 
structure

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

独立风机
Independent fan

联轴器
Coupling

实心轴编码器
Solid shaft encoder

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

JD../BE/ES Hollow shaft with brake motor connection 
structure

风扇
Fan

制动器
Brake

JD../BE/V/ES Hollow shaft with brake and fan motor
connection structure

编码器支架
Encoder bracket

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../BE/V/EV Solid shaft and belt motor connection 
structure

联轴器
Coupling

独立风机
Independent fan

实心轴编码器
Solid shaft encoder

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

编码器防护罩
Encoder shield

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

航空插头
Aviation plug

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

3�

强冷风扇用于确保电机在不同转速时的冷却。即电机可以在低速时满载运行而不会产生电机过热风险。

带强冷风扇时原普通 PVC风扇将从电机上拆除。强冷风扇的长度取决于不同的电机附件选项如制动

器或编码器。与以前一样罩子上也允许开孔如制动器手动释放孔等。

描述

8. 强冷风扇
Forced Cooling fan

代号                  /V标准设计

根据需要电机可以安装强冷风扇。工频连续运行工况时不需要加强冷风扇。JIE建议下述
情况时采用强冷风扇：

�高启动频率时（启动次数≥5� �h

�电机带高惯量飞轮Z 飞轮风扇）

�调速范围在5 35Hz 间

�变频调速时调速范围≥1 20

�变频调速时在低速甚至是零速时需输出额定力矩

/V  

MN=电机额定扭矩/                                   1=带自冷风扇/Rated torque Self cooling fan

Mmax=电机最大扭矩/                          2=带强冷风扇/Maximum torque Strong cooling fan

nbase=电机额定转速/                                 3=最大扭矩/Rated speed Maximum torque

当转速位于0-nbase时负载扭矩位于曲线1时以上需加强冷风扇否则电机将过热

强冷风扇V能与所有编码器组合使用编码器信息请见第       页。请注意整体尺寸将可能变得更长。

与编码器组合

Code /V Standard design

Description    

A forced cooling fan is used to ensure the cooling of the motor at different speeds. That is, the motor can 
run at full speed without the risk of overheating.
The original PVC fan will be removed from the motor when the fan is equipped with strong cooling fan. 
The length of the strong cooling fan depends on the different motor attachment options, such as brakes 
or encoders. Cover as before and also allow openings such as manual brake release hole.

As needed, the motor can be installed with a strong cooling fan. No need to install the strong cooling fan 
when Continuous operation condition. JIE suggest in the following situations :
High startup frequency�
Motor with high inertia flywheel Z (flywheel fan)�
Speed range from 5 to 35HZ�
Frequency control speed range≥1:20�
When the speeds is low or even zero speed, the output torque is required�

The following is a typical dynamic frequency control speed- The torque characteristic diagram
下图为典型的动态变频控制速度-转矩特性图

When the speed located at , the load torque located in the curve for more than 1 hours, 0-nbase

at this time, in order to prevent overheating of the motor, it will be need to install a strong cooling fan.

Encoder combination   

Strong cooling fan can be used in combination with all encoders, Encoder information please see page ().
Note that the overall size may become longer

Encoderkabel doorvoer
Encoder afscherming

Holle as encoder

Aseind voor encoder 
montage

Motorfan Rem

JD../V/ES
Encoder met holle as en motor 

met onafhankelijke koeling

JD../BE/V/ES
Encoder met holle as en motor 

met rem en onafhankelijke koeling
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7. 编码器
Encoder

我公司可根据需要为客户提供带编码器电机，编码器型号由客户指定。我公司提供的编码器电机

结构分为以下六种。如有定制，另咨询我司。

Our company can provide customers with encoder motor according to need, the encoder model specified 
by the customer. I have provided the encoder motor structure is divided into the following six. If custom, 
and consult our company.

JD../ES 空心轴与标准电机连接结构 JD../BE/ES 空心轴与带制动电机连接结构

JD../V/ES 空心轴与带风机电机连接结构 JD../BE/V/ES 空心轴与带制动及风机电机连接结构

JD../V/EV 实心轴与带风机连接结构 JD../BE/V/EV 实心轴与带风机电机连接结构

JD../ES Hollow shaft and standard motor 
connection structure

编码器防护罩
Encoder shield

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

预留编码器接口轴
Aviation plug

航空插头
Aviation plug

JD../V/ES Hollow shaft and belt motor connection 
structure

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../V/EV Solid shaft and belt connection 
structure

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

独立风机
Independent fan

联轴器
Coupling

实心轴编码器
Solid shaft encoder

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

JD../BE/ES Hollow shaft with brake motor connection 
structure

风扇
Fan

制动器
Brake

JD../BE/V/ES Hollow shaft with brake and fan motor
connection structure

编码器支架
Encoder bracket

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../BE/V/EV Solid shaft and belt motor connection 
structure

联轴器
Coupling

独立风机
Independent fan

实心轴编码器
Solid shaft encoder

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

编码器防护罩
Encoder shield

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

航空插头
Aviation plug

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

3�

强冷风扇用于确保电机在不同转速时的冷却。即电机可以在低速时满载运行而不会产生电机过热风险。

带强冷风扇时原普通 PVC风扇将从电机上拆除。强冷风扇的长度取决于不同的电机附件选项如制动

器或编码器。与以前一样罩子上也允许开孔如制动器手动释放孔等。

描述

8. 强冷风扇
Forced Cooling fan

代号                  /V标准设计

根据需要电机可以安装强冷风扇。工频连续运行工况时不需要加强冷风扇。JIE建议下述
情况时采用强冷风扇：

�高启动频率时（启动次数≥5� �h

�电机带高惯量飞轮Z 飞轮风扇）

�调速范围在5 35Hz 间

�变频调速时调速范围≥1 20

�变频调速时在低速甚至是零速时需输出额定力矩

/V  

MN=电机额定扭矩/                                   1=带自冷风扇/Rated torque Self cooling fan

Mmax=电机最大扭矩/                          2=带强冷风扇/Maximum torque Strong cooling fan

nbase=电机额定转速/                                 3=最大扭矩/Rated speed Maximum torque

当转速位于0-nbase时负载扭矩位于曲线1时以上需加强冷风扇否则电机将过热

强冷风扇V能与所有编码器组合使用编码器信息请见第       页。请注意整体尺寸将可能变得更长。

与编码器组合

Code /V Standard design

Description    

A forced cooling fan is used to ensure the cooling of the motor at different speeds. That is, the motor can 
run at full speed without the risk of overheating.
The original PVC fan will be removed from the motor when the fan is equipped with strong cooling fan. 
The length of the strong cooling fan depends on the different motor attachment options, such as brakes 
or encoders. Cover as before and also allow openings such as manual brake release hole.

As needed, the motor can be installed with a strong cooling fan. No need to install the strong cooling fan 
when Continuous operation condition. JIE suggest in the following situations :
High startup frequency�
Motor with high inertia flywheel Z (flywheel fan)�
Speed range from 5 to 35HZ�
Frequency control speed range≥1:20�
When the speeds is low or even zero speed, the output torque is required�

The following is a typical dynamic frequency control speed- The torque characteristic diagram

下图为典型的动态变频控制速度-转矩特性图

When the speed located at , the load torque located in the curve for more than 1 hours, 0-nbase

at this time, in order to prevent overheating of the motor, it will be need to install a strong cooling fan.

Encoder combination   

Strong cooling fan can be used in combination with all encoders, Encoder information please see page ().
Note that the overall size may become longer

Onafhankelijke koeling
Aseind voor encoder 

montage
Holle as encoder

Encoderkabel doorvoer
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7. 编码器
Encoder

我公司可根据需要为客户提供带编码器电机，编码器型号由客户指定。我公司提供的编码器电机

结构分为以下六种。如有定制，另咨询我司。

Our company can provide customers with encoder motor according to need, the encoder model specified 
by the customer. I have provided the encoder motor structure is divided into the following six. If custom, 
and consult our company.

JD../ES 空心轴与标准电机连接结构 JD../BE/ES 空心轴与带制动电机连接结构

JD../V/ES 空心轴与带风机电机连接结构 JD../BE/V/ES 空心轴与带制动及风机电机连接结构

JD../V/EV 实心轴与带风机连接结构 JD../BE/V/EV 实心轴与带风机电机连接结构

JD../ES Hollow shaft and standard motor 
connection structure

编码器防护罩
Encoder shield

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

预留编码器接口轴
Aviation plug

航空插头
Aviation plug

JD../V/ES Hollow shaft and belt motor connection 
structure

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../V/EV Solid shaft and belt connection 
structure

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

独立风机
Independent fan

联轴器
Coupling

实心轴编码器
Solid shaft encoder

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

JD../BE/ES Hollow shaft with brake motor connection 
structure

风扇
Fan

制动器
Brake

JD../BE/V/ES Hollow shaft with brake and fan motor
connection structure

编码器支架
Encoder bracket

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../BE/V/EV Solid shaft and belt motor connection 
structure

联轴器
Coupling

独立风机
Independent fan

实心轴编码器
Solid shaft encoder

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

编码器防护罩
Encoder shield

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

航空插头
Aviation plug

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

3�

强冷风扇用于确保电机在不同转速时的冷却。即电机可以在低速时满载运行而不会产生电机过热风险。

带强冷风扇时原普通 PVC风扇将从电机上拆除。强冷风扇的长度取决于不同的电机附件选项如制动

器或编码器。与以前一样罩子上也允许开孔如制动器手动释放孔等。

描述

8. 强冷风扇
Forced Cooling fan

代号                  /V标准设计

根据需要电机可以安装强冷风扇。工频连续运行工况时不需要加强冷风扇。JIE建议下述
情况时采用强冷风扇：

�高启动频率时（启动次数≥5� �h

�电机带高惯量飞轮Z 飞轮风扇）

�调速范围在5 35Hz 间

�变频调速时调速范围≥1 20

�变频调速时在低速甚至是零速时需输出额定力矩

/V  

MN=电机额定扭矩/                                   1=带自冷风扇/Rated torque Self cooling fan

Mmax=电机最大扭矩/                          2=带强冷风扇/Maximum torque Strong cooling fan

nbase=电机额定转速/                                 3=最大扭矩/Rated speed Maximum torque

当转速位于0-nbase时负载扭矩位于曲线1时以上需加强冷风扇否则电机将过热

强冷风扇V能与所有编码器组合使用编码器信息请见第       页。请注意整体尺寸将可能变得更长。

与编码器组合

Code /V Standard design

Description    

A forced cooling fan is used to ensure the cooling of the motor at different speeds. That is, the motor can 
run at full speed without the risk of overheating.
The original PVC fan will be removed from the motor when the fan is equipped with strong cooling fan. 
The length of the strong cooling fan depends on the different motor attachment options, such as brakes 
or encoders. Cover as before and also allow openings such as manual brake release hole.

As needed, the motor can be installed with a strong cooling fan. No need to install the strong cooling fan 
when Continuous operation condition. JIE suggest in the following situations :
High startup frequency�
Motor with high inertia flywheel Z (flywheel fan)�
Speed range from 5 to 35HZ�
Frequency control speed range≥1:20�
When the speeds is low or even zero speed, the output torque is required�

The following is a typical dynamic frequency control speed- The torque characteristic diagram

下图为典型的动态变频控制速度-转矩特性图

When the speed located at , the load torque located in the curve for more than 1 hours, 0-nbase

at this time, in order to prevent overheating of the motor, it will be need to install a strong cooling fan.

Encoder combination   

Strong cooling fan can be used in combination with all encoders, Encoder information please see page ().
Note that the overall size may become longer

Encoder montageplaat

Onafhankelijke koeling
Aseind voor encoder 

montage

Holle as encoder

Encoderkabel doorvoer

JD../V/EV
Encoder met volle as en motor met onafhankelijke koeling

JD../BE/V/EV
Encoder met volle as en motor met onafhankelijke koeling
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7. 编码器
Encoder

我公司可根据需要为客户提供带编码器电机，编码器型号由客户指定。我公司提供的编码器电机

结构分为以下六种。如有定制，另咨询我司。

Our company can provide customers with encoder motor according to need, the encoder model specified 
by the customer. I have provided the encoder motor structure is divided into the following six. If custom, 
and consult our company.

JD../ES 空心轴与标准电机连接结构 JD../BE/ES 空心轴与带制动电机连接结构

JD../V/ES 空心轴与带风机电机连接结构 JD../BE/V/ES 空心轴与带制动及风机电机连接结构

JD../V/EV 实心轴与带风机连接结构 JD../BE/V/EV 实心轴与带风机电机连接结构

JD../ES Hollow shaft and standard motor 
connection structure

编码器防护罩
Encoder shield

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

预留编码器接口轴
Aviation plug

航空插头
Aviation plug

JD../V/ES Hollow shaft and belt motor connection 
structure

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../V/EV Solid shaft and belt connection 
structure

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

独立风机
Independent fan

联轴器
Coupling

实心轴编码器
Solid shaft encoder

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

JD../BE/ES Hollow shaft with brake motor connection 
structure

风扇
Fan

制动器
Brake

JD../BE/V/ES Hollow shaft with brake and fan motor
connection structure

编码器支架
Encoder bracket

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../BE/V/EV Solid shaft and belt motor connection 
structure

联轴器
Coupling

独立风机
Independent fan

实心轴编码器
Solid shaft encoder

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

编码器防护罩
Encoder shield

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

航空插头
Aviation plug

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

3�

强冷风扇用于确保电机在不同转速时的冷却。即电机可以在低速时满载运行而不会产生电机过热风险。

带强冷风扇时原普通 PVC风扇将从电机上拆除。强冷风扇的长度取决于不同的电机附件选项如制动

器或编码器。与以前一样罩子上也允许开孔如制动器手动释放孔等。

描述

8. 强冷风扇
Forced Cooling fan

代号                  /V标准设计

根据需要电机可以安装强冷风扇。工频连续运行工况时不需要加强冷风扇。JIE建议下述
情况时采用强冷风扇：

�高启动频率时（启动次数≥5� �h

�电机带高惯量飞轮Z 飞轮风扇）

�调速范围在5 35Hz 间

�变频调速时调速范围≥1 20

�变频调速时在低速甚至是零速时需输出额定力矩

/V  

MN=电机额定扭矩/                                   1=带自冷风扇/Rated torque Self cooling fan

Mmax=电机最大扭矩/                          2=带强冷风扇/Maximum torque Strong cooling fan

nbase=电机额定转速/                                 3=最大扭矩/Rated speed Maximum torque

当转速位于0-nbase时负载扭矩位于曲线1时以上需加强冷风扇否则电机将过热

强冷风扇V能与所有编码器组合使用编码器信息请见第       页。请注意整体尺寸将可能变得更长。

与编码器组合

Code /V Standard design

Description    

A forced cooling fan is used to ensure the cooling of the motor at different speeds. That is, the motor can 
run at full speed without the risk of overheating.
The original PVC fan will be removed from the motor when the fan is equipped with strong cooling fan. 
The length of the strong cooling fan depends on the different motor attachment options, such as brakes 
or encoders. Cover as before and also allow openings such as manual brake release hole.

As needed, the motor can be installed with a strong cooling fan. No need to install the strong cooling fan 
when Continuous operation condition. JIE suggest in the following situations :
High startup frequency�
Motor with high inertia flywheel Z (flywheel fan)�
Speed range from 5 to 35HZ�
Frequency control speed range≥1:20�
When the speeds is low or even zero speed, the output torque is required�

The following is a typical dynamic frequency control speed- The torque characteristic diagram

下图为典型的动态变频控制速度-转矩特性图

When the speed located at , the load torque located in the curve for more than 1 hours, 0-nbase

at this time, in order to prevent overheating of the motor, it will be need to install a strong cooling fan.

Encoder combination   

Strong cooling fan can be used in combination with all encoders, Encoder information please see page ().
Note that the overall size may become longer

Aseind voor encoder 
montage

Onafhankelijke koeling

Koppeling

Volle as encoder
Encoder montageplaat
Encoderkabel doorvoer

36

7. 编码器
Encoder

我公司可根据需要为客户提供带编码器电机，编码器型号由客户指定。我公司提供的编码器电机

结构分为以下六种。如有定制，另咨询我司。

Our company can provide customers with encoder motor according to need, the encoder model specified 
by the customer. I have provided the encoder motor structure is divided into the following six. If custom, 
and consult our company.

JD../ES 空心轴与标准电机连接结构 JD../BE/ES 空心轴与带制动电机连接结构

JD../V/ES 空心轴与带风机电机连接结构 JD../BE/V/ES 空心轴与带制动及风机电机连接结构

JD../V/EV 实心轴与带风机连接结构 JD../BE/V/EV 实心轴与带风机电机连接结构

JD../ES Hollow shaft and standard motor 
connection structure

编码器防护罩
Encoder shield

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

预留编码器接口轴
Aviation plug

航空插头
Aviation plug

JD../V/ES Hollow shaft and belt motor connection 
structure

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../V/EV Solid shaft and belt connection 
structure

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

独立风机
Independent fan

联轴器
Coupling

实心轴编码器
Solid shaft encoder

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

JD../BE/ES Hollow shaft with brake motor connection 
structure

风扇
Fan

制动器
Brake

JD../BE/V/ES Hollow shaft with brake and fan motor
connection structure

编码器支架
Encoder bracket

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../BE/V/EV Solid shaft and belt motor connection 
structure

联轴器
Coupling

独立风机
Independent fan

实心轴编码器
Solid shaft encoder

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

编码器防护罩
Encoder shield

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

航空插头
Aviation plug

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

3�

强冷风扇用于确保电机在不同转速时的冷却。即电机可以在低速时满载运行而不会产生电机过热风险。

带强冷风扇时原普通 PVC风扇将从电机上拆除。强冷风扇的长度取决于不同的电机附件选项如制动

器或编码器。与以前一样罩子上也允许开孔如制动器手动释放孔等。

描述

8. 强冷风扇
Forced Cooling fan

代号                  /V标准设计

根据需要电机可以安装强冷风扇。工频连续运行工况时不需要加强冷风扇。JIE建议下述
情况时采用强冷风扇：

�高启动频率时（启动次数≥5� �h

�电机带高惯量飞轮Z 飞轮风扇）

�调速范围在5 35Hz 间

�变频调速时调速范围≥1 20

�变频调速时在低速甚至是零速时需输出额定力矩

/V  

MN=电机额定扭矩/                                   1=带自冷风扇/Rated torque Self cooling fan

Mmax=电机最大扭矩/                          2=带强冷风扇/Maximum torque Strong cooling fan

nbase=电机额定转速/                                 3=最大扭矩/Rated speed Maximum torque

当转速位于0-nbase时负载扭矩位于曲线1时以上需加强冷风扇否则电机将过热

强冷风扇V能与所有编码器组合使用编码器信息请见第       页。请注意整体尺寸将可能变得更长。

与编码器组合

Code /V Standard design

Description    

A forced cooling fan is used to ensure the cooling of the motor at different speeds. That is, the motor can 
run at full speed without the risk of overheating.
The original PVC fan will be removed from the motor when the fan is equipped with strong cooling fan. 
The length of the strong cooling fan depends on the different motor attachment options, such as brakes 
or encoders. Cover as before and also allow openings such as manual brake release hole.

As needed, the motor can be installed with a strong cooling fan. No need to install the strong cooling fan 
when Continuous operation condition. JIE suggest in the following situations :
High startup frequency�
Motor with high inertia flywheel Z (flywheel fan)�
Speed range from 5 to 35HZ�
Frequency control speed range≥1:20�
When the speeds is low or even zero speed, the output torque is required�

The following is a typical dynamic frequency control speed- The torque characteristic diagram
下图为典型的动态变频控制速度-转矩特性图

When the speed located at , the load torque located in the curve for more than 1 hours, 0-nbase

at this time, in order to prevent overheating of the motor, it will be need to install a strong cooling fan.

Encoder combination   

Strong cooling fan can be used in combination with all encoders, Encoder information please see page ().
Note that the overall size may become longer

 Koppeling
 Onafhankelijke koeling

Volle as encoder

 Aseind voor encoder 
montage

 Encoder montageplaat

Encoderkabel doorvoer
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8. Onafhankelijke koeling

Onafhankelijke koeling maakt het mogelijk de motor onafhankelijk van het motortoerental voldoende te koelen. 
Hiermee kan de motor ongeacht het toerental het volle vermogen leveren zonder dat deze oververhit raakt.
De standaard motoras gemonteerde kunststof waaier wordt verwijderd als een onafhankelijke koeling wordt gemonteerd.
De totale motorlengte neemt als gevolg van de montage van een onafhankelijke koeling toe, net als bij de aanwezigheid 
van een motorrem of een encoder.
De waaierkap van een onafhankelijk gekoelde motor kan waar nodig worden voorzien van een gat voor de remlichter.

Een onafhankelijke koeling kan technisch vrijwel  altijd worden gemonteerd, maar zal bij normaal continu gebruik bij een 
constant nominaal toerental niet echt nodig zijn.
Het monteren van een onafhankelijke koeling wordt aanbevolen in de volgende situaties:

• Hoge start-stopfrequentie
• Motoren met een verhoogde vliegwielmassa
• Bij een langdurige motorsnelheid die minder is dan 70% van het nominale toerental
• Bij frequentieregelaarbedrijf met een regelbereik van > 1:20
• Indien bij een laag tot zeer laag motortoerental het volle koppel moet worden geleverd

Onderstaand een gemiddelde snelheid/koppel grafi e

MN   = Nominaal koppel
Mmax  = Maximaal koppel
Nbase  = Nominaal toerental 

1    = Motoras gemonteerde koelventilator
2    = Onafhankelijke koeling
3    = Maximaal koppel
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7. 编码器
Encoder

我公司可根据需要为客户提供带编码器电机，编码器型号由客户指定。我公司提供的编码器电机

结构分为以下六种。如有定制，另咨询我司。

Our company can provide customers with encoder motor according to need, the encoder model specified 
by the customer. I have provided the encoder motor structure is divided into the following six. If custom, 
and consult our company.

JD../ES 空心轴与标准电机连接结构 JD../BE/ES 空心轴与带制动电机连接结构

JD../V/ES 空心轴与带风机电机连接结构 JD../BE/V/ES 空心轴与带制动及风机电机连接结构

JD../V/EV 实心轴与带风机连接结构 JD../BE/V/EV 实心轴与带风机电机连接结构

JD../ES Hollow shaft and standard motor 
connection structure

编码器防护罩
Encoder shield

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

预留编码器接口轴
Aviation plug

航空插头
Aviation plug

JD../V/ES Hollow shaft and belt motor connection 
structure

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../V/EV Solid shaft and belt connection 
structure

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

独立风机
Independent fan

联轴器
Coupling

实心轴编码器
Solid shaft encoder

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

JD../BE/ES Hollow shaft with brake motor connection 
structure

风扇
Fan

制动器
Brake

JD../BE/V/ES Hollow shaft with brake and fan motor
connection structure

编码器支架
Encoder bracket

独立风机
Independent fan

预留编码器接口轴
Reserved encoder interface shaft

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

航空插头
Aviation plug

JD../BE/V/EV Solid shaft and belt motor connection 
structure

联轴器
Coupling

独立风机
Independent fan

实心轴编码器
Solid shaft encoder

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

编码器支架
Encoder bracket

航空插头
Aviation plug

编码器防护罩
Encoder shield

预留编码器接口轴
Reserved encoder 
interface shaft

航空插头
Aviation plug

空心轴编码器
Hollow shaft encoder

3�

强冷风扇用于确保电机在不同转速时的冷却。即电机可以在低速时满载运行而不会产生电机过热风险。

带强冷风扇时原普通 PVC风扇将从电机上拆除。强冷风扇的长度取决于不同的电机附件选项如制动

器或编码器。与以前一样罩子上也允许开孔如制动器手动释放孔等。

描述

8. 强冷风扇
Forced Cooling fan

代号                  /V标准设计

根据需要电机可以安装强冷风扇。工频连续运行工况时不需要加强冷风扇。JIE建议下述
情况时采用强冷风扇：

�高启动频率时（启动次数≥5� �h

�电机带高惯量飞轮Z 飞轮风扇）

�调速范围在5 35Hz 间

�变频调速时调速范围≥1 20

�变频调速时在低速甚至是零速时需输出额定力矩

/V  

MN=电机额定扭矩/                                   1=带自冷风扇/Rated torque Self cooling fan

Mmax=电机最大扭矩/                          2=带强冷风扇/Maximum torque Strong cooling fan

nbase=电机额定转速/                                 3=最大扭矩/Rated speed Maximum torque

当转速位于0-nbase时负载扭矩位于曲线1时以上需加强冷风扇否则电机将过热

强冷风扇V能与所有编码器组合使用编码器信息请见第       页。请注意整体尺寸将可能变得更长。

与编码器组合

Code /V Standard design

Description    

A forced cooling fan is used to ensure the cooling of the motor at different speeds. That is, the motor can 
run at full speed without the risk of overheating.
The original PVC fan will be removed from the motor when the fan is equipped with strong cooling fan. 
The length of the strong cooling fan depends on the different motor attachment options, such as brakes 
or encoders. Cover as before and also allow openings such as manual brake release hole.

As needed, the motor can be installed with a strong cooling fan. No need to install the strong cooling fan 
when Continuous operation condition. JIE suggest in the following situations :
High startup frequency�
Motor with high inertia flywheel Z (flywheel fan)�
Speed range from 5 to 35HZ�
Frequency control speed range≥1:20�
When the speeds is low or even zero speed, the output torque is required�

The following is a typical dynamic frequency control speed- The torque characteristic diagram
下图为典型的动态变频控制速度-转矩特性图

When the speed located at , the load torque located in the curve for more than 1 hours, 0-nbase

at this time, in order to prevent overheating of the motor, it will be need to install a strong cooling fan.

Encoder combination   

Strong cooling fan can be used in combination with all encoders, Encoder information please see page ().
Note that the overall size may become longer

Bij een snelheid nabij het 0-nbase punt en een koppel waarde op de grafi eklijn voor meer dan 60 min. dient een 
onafhankelijke koeling te worden gemonteerd om oververhitting te voorkomen.

Encoder/onafhankelijke koeling combinatie

Een onafhankelijke koeling kan met alle typen encoder worden gecombineerd.
Zie het hoofdstuk “Encoders” voor de beschikbare mogelijkheden.
In alle gevallen zal de totale motorlengte toenemen.
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Technische gegevens van de onafhankelijke koeling

Drie fasen uitvoering (380V – 50 Hz)

Onafhankelijke koeling
Vermogen

(W)
Winddruk

(Pa)
Stroom

(A) 
Toerental

(omw/min)

Lucht-
verplaatsing

(m3/uur)Overeenkomstige 
bouwgrootte
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强冷风扇技术参数
Technical parameters of strong cooling fan

25

25

30

42

52

60

80

100

150

200

42

42

42

82

82

110

110

130

65

70

0.12

0.12

0.13

0.18

0.18

0.2

0.21

0.32

0.6

0.6

2800

2800

2800

2800

2800

2800

2800

1400

1350

1350

98

98

98

265

265

306

485

660

1679

1786

三相 ,U=380VAC,f=50Hz
Three phase  U=380VAC,f=50Hz         

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

25

25

30

42

52

60

80

130

160

220

42

42

42

82

82

110

110

130

65

70

2800

2800

2800

2800

2800

2800

2800

1400

1350

1350 1679

1786

1

1

单相 ,U=220VAC,f=50Hz
  U=220VAC,f=50Hz         Single phase

39

30

30

35

55

60

75

90

120

200

230

45

45

45

88

88

120

120

130

65

70

0.21

0.21

0.22

0.25

0.26

0.3

0.4

0.28

0.48

0.52

3000

3000

3000

3000

3000

3000

3000

1680

1620

1620

108

108

108

290

290

335

530

660

1679

1786

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

三相 ,U=380VAC,f=60Hz
Three phase  U=380VAC,f=60Hz         

30

30

35

55

60

75

90

155

220

250

45

45

45

88

88

120

120

130

65

70

0.16

0.16

0.21

0.32

0.35

0.45

0.6

0.4

0.84

0.92

3000

3000

3000

3000

3000

3000

300

1680

1620

1620

108

108

108

290

290

335

530

660

1679

1786

单相 ,U=220VAC,f=60Hz
  U=220VAC,f=60Hz         Single phase

Enkel fase uitvoering (220V – 50 Hz)

Onafhankelijke koeling
Vermogen

(W)
Winddruk

(Pa)
Stroom

(A) 
Toerental

(omw/min)

Lucht-
verplaatsing

(m3/uur)Overeenkomstige 
bouwgrootte
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强冷风扇技术参数
Technical parameters of strong cooling fan

25

25

30

42

52

60

80

100

150

200

42

42

42

82

82

110

110

130

65

70

0.12

0.12

0.13

0.18

0.18

0.2

0.21

0.32

0.6

0.6

2800

2800

2800

2800

2800

2800

2800

1400

1350

1350

98

98

98

265

265

306

485

660

1679

1786

三相 ,U=380VAC,f=50Hz
Three phase  U=380VAC,f=50Hz         

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

25

25

30

42

52

60

80

130

160

220

42

42

42

82

82

110

110

130

65

70

2800

2800

2800

2800

2800

2800

2800

1400

1350

1350 1679

1786

1

1

单相 ,U=220VAC,f=50Hz
  U=220VAC,f=50Hz         Single phase

39

30

30

35

55

60

75

90

120

200

230

45

45

45

88

88

120

120

130

65

70

0.21

0.21

0.22

0.25

0.26

0.3

0.4

0.28

0.48

0.52

3000

3000

3000

3000

3000

3000

3000

1680

1620

1620

108

108

108

290

290

335

530

660

1679

1786

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

三相 ,U=380VAC,f=60Hz
Three phase  U=380VAC,f=60Hz         

30

30

35

55

60

75

90

155

220

250

45

45

45

88

88

120

120

130

65

70

0.16

0.16

0.21

0.32

0.35

0.45

0.6

0.4

0.84

0.92

3000

3000

3000

3000

3000

3000

300

1680

1620

1620

108

108

108

290

290

335

530

660

1679

1786

单相 ,U=220VAC,f=60Hz
  U=220VAC,f=60Hz         Single phase
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Technische gegevens van de onafhankelijke koeling

Drie fasen uitvoering (380V – 60 Hz)

Onafhankelijke koeling
Vermogen

(W)
Winddruk

(Pa)
Stroom

(A) 
Toerental

(omw/min)

Lucht-
verplaatsing

(m3/uur)Overeenkomstige 
bouwgrootte
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强冷风扇技术参数
Technical parameters of strong cooling fan

25

25

30

42

52

60

80

100

150

200

42

42

42

82

82

110

110

130

65

70

0.12

0.12

0.13

0.18

0.18

0.2

0.21

0.32

0.6

0.6

2800

2800

2800

2800

2800

2800

2800

1400

1350

1350

98

98

98

265

265

306

485

660

1679

1786

三相 ,U=380VAC,f=50Hz
Three phase  U=380VAC,f=50Hz         

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

25

25

30

42

52

60

80

130

160

220

42

42

42

82

82

110

110

130

65

70

2800

2800

2800

2800

2800

2800

2800

1400

1350

1350 1679

1786

1

1

单相 ,U=220VAC,f=50Hz
  U=220VAC,f=50Hz         Single phase

39

30

30

35

55

60

75

90

120

200

230

45

45

45

88

88

120

120

130

65

70

0.21

0.21

0.22

0.25

0.26

0.3

0.4

0.28

0.48

0.52

3000

3000

3000

3000

3000

3000

3000

1680

1620

1620

108

108

108

290

290

335

530

660

1679

1786

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

三相 ,U=380VAC,f=60Hz
Three phase  U=380VAC,f=60Hz         

30

30

35

55

60

75

90

155

220

250

45

45

45

88

88

120

120

130

65

70

0.16

0.16

0.21

0.32

0.35

0.45

0.6

0.4

0.84

0.92

3000

3000

3000

3000

3000

3000

300

1680

1620

1620

108

108

108

290

290

335

530

660

1679

1786

单相 ,U=220VAC,f=60Hz
  U=220VAC,f=60Hz         Single phase

Enkel fase uitvoering (220V – 60 Hz)

Onafhankelijke koeling
Vermogen

(W)
Winddruk

(Pa)
Stroom

(A) 
Toerental

(omw/min)

Lucht-
verplaatsing

(m3/uur)Overeenkomstige 
bouwgrootte
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强冷风扇技术参数
Technical parameters of strong cooling fan

25

25

30

42

52

60

80

100

150

200

42

42

42

82

82

110

110

130

65

70

0.12

0.12

0.13

0.18

0.18

0.2

0.21

0.32

0.6

0.6

2800

2800

2800

2800

2800

2800

2800

1400

1350

1350

98

98

98

265

265

306

485

660

1679

1786

三相 ,U=380VAC,f=50Hz
Three phase  U=380VAC,f=50Hz         

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

25

25

30

42

52

60

80

130

160

220

42

42

42

82

82

110

110

130

65

70

2800

2800

2800

2800

2800

2800

2800

1400

1350

1350 1679

1786

1

1

单相 ,U=220VAC,f=50Hz
  U=220VAC,f=50Hz         Single phase

39

30

30

35

55

60

75

90

120

200

230

45

45

45

88

88

120

120

130

65

70

0.21

0.21

0.22

0.25

0.26

0.3

0.4

0.28

0.48

0.52

3000

3000

3000

3000

3000

3000

3000

1680

1620

1620

108

108

108

290

290

335

530

660

1679

1786

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

强冷风机 
Strong cooling fan

对应电机机座号
The corresponding 
motor frame size

功率 
Power
(W)

风压 
Wind pressure

(Pa)

电流
 Current

(A)

转速 
Rotate speed

(rpm)

风量
 Blowing rate

3(m/h)

三相 ,U=380VAC,f=60Hz
Three phase  U=380VAC,f=60Hz         

30

30

35

55

60

75

90

155

220

250

45

45

45

88

88

120

120

130

65

70

0.16

0.16

0.21

0.32

0.35

0.45

0.6

0.4

0.84

0.92

3000

3000

3000

3000

3000

3000

300

1680

1620

1620

108

108

108

290

290

335

530

660

1679

1786

单相 ,U=220VAC,f=60Hz
  U=220VAC,f=60Hz         Single phase
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9  Overige opties

Vliegwiel met verhoogde massa (optie Z)

De motor kan worden voorzien van een vliegwiel (vliegwiel/ventilator combinatie) om een geleidelijk afremmen van 
de motor te realiseren. De montage van een vliegwiel met verhoogde massa zal de motor massatraagheid JZ doen 
toenemen.De montage van een vliegwiel is mogelijk bij zowel standaard als bij remmotoren.

• Bij het berekenen van het aantal starts dient het maximaal toegestane aantal starts zonder belasting te worden 
gecorrigeerd door dit te vermenigvuldigen met 0,8 of de motor te voorzien van een onafhankelijke koeling.

• Motor massatraagheid jges = jmot+JZ

• Het afremmen op de motor of het afremmen op de motor met schokbelasting is niet toegestaan
• Trillingsklasse B is niet toegestaan

Motortype  JZ (10-4 kgm2) Jmot (10-4 kgm2) Jmot + JZ (10-4 kgm2) Gewicht (kg)

JD.71S4
21.3

4.9 26.2
1.3

JD.71M4 7.1 28.4
JD.80S4

37.9
14.9 52.8

1.8
JD.80M4 21.5 59.4
JD.90M4

100
35.5 135.5

3.4JD.90L4 43.5 143.5
JD.100M4 135 56 191 3.5
JD.112M4 135 146 346 3.5
JD.132S4

200 190 390 4.5
JD.132M4 255 555
JD.160S4 300 370 870 6.4
JD.160M4 500 450 950 7.3

Regendak (code C)

Het regendak is bedoeld om water of objecten uit de motor te houden bij motoren die met de ventilatorkap verticaal naar 
boven zijn gemonteerd. Bij een dergelijke montage wordt een regendak sterk aanbevolen.

Tweede aseinde (optie 2WE)

40

电机安装高惯量飞轮Z（飞轮风扇）从而实现电机在主控制下平滑地起制动。

高惯量飞轮Z使电机转动惯量增加JZ。

制动和非制动电机均可安装高惯量飞轮Z。

高惯量飞轮

High inertia flywheel

9. 其他附件
Other accessories

重要注意事项

•计算起动频率时，空载许用频率需乘以0.8，或是加强冷风扇。

•电机转动惯量Jges=Jmot+JZ

•不允许反接制动或反向冲击制动。

•不允许用于振动级别B的工况。

The motor is installed with high inertia flywheel Z (flywheel fan) so as to realize the smooth braking of the 

motor under the main control.

High inertia flywheel Z will increase the motor inertia JZ.

High inertia flywheel Z can be installed in both braking and non braking motors.

Important Notices

•When calculating the starting frequency, No-load allowable frequency is multiplied by 0.8 or install 

a strong cooling fan

•Motor moment of inertia jges=jmot+JZ

•Do not allow reverse or reverse impact braking

•Do not allow Vibration level B

电机规格
Motor specifications

JZ
-4 2

[10 kgm ]
Jmot
-4 2

[10 kgm ]
Jmot+JZ

-4 2

[10 kgm ]
质量/Quality

[kg]

JD.71S4

JD.71M4

JD.80S4

JD.80M4

JD.90M4

JD.90L4

JD.100M4

JD.112M4

JD.132S4

JD.132M4

JD.160S4

JD.160M4

21.3

37.9

100

135

200

300

500

4.9

7.1

14.9

21.5

35.5

43.5

56

146

190

255

370

450

26.2

28.4

52.8

59.4

135.5

143.5

191

346

390

555

870

950

1.3

1.8

3.4

3.5

4.5

6.4

7.3

当电机出轴垂直向下安装时，液体和固体异物很容易进到电机风扇罩内，JIE提供保护罩可以对电机很好的
加以保护。
制动电机出轴垂直向下安装时，必须订购保护罩C，同样在户外的出轴向下的电机必须安装保护罩C。

防护罩

代号                   /C

描述

/C 

防护罩用于防止雨水进入风扇罩。主要应用于垂直安装位置时。

Protective cover

Code name

Description The protective cover is used for preventing rain water from entering the fan cover. Mainly used in vertical 
installation position.

When the motor is installed vertically down the shaft, the liquid and solid foreign body is easy to enter into the 
motor fan cover, and the JIE provides a protective cover to protect the motor.
When the motor shaft is installed vertically downwards, it is necessary to order the protective cover C, and the 
motor must be fitted with a protective cover C. 41

2WE双轴伸电机
2WE Biaxial Extension motor

我公司可根据需要为客户提供2WE双轴伸电机，具体结构尺寸如下图

基座号
Frame number

JD.63/71../2WE

JD.80../90../100../2WE

JD.112../132../2WE

JD.160../2WE

JD.180../2WE

JD.200..-225../2WE

DA

11

14

19

28

38

48

FA

4

5

6

8

10

14

GC

12.5

16

21.5

31

41

51.5

EA

23

30

40

60

80

110

L1

25

32

43.5

64

84

115

L2

3.5

4

4

5

5

5

L3

16

22

32

50

70

100

M

M4

M5

M6

M10

M12

M16

对于/U电机B端端盖封闭无风扇和无风罩。可以防止脏物、水和粉尘等进入电机。此电机转子特殊。

对于带制动电机转子轴不是在轴承后截断而是延伸到花键套配合尺寸后截断。在制动器线圈后端

采用封盖密封。

电机/制动电机有2种不带风扇的冷却方式，仅靠对流冷却电机/制动电机必须在减小载荷或断续工

作制时使用。

无风扇设计

代号                  /U

描述                   /U设计

/U 

Fanless Design 

Code name

Description     /U Design

For the /u motor B end cover close without fan and cover .It can prevent dirt, water and dust into the machine. 

This motor has special rotors. The motor rotor shaft with brake is not cut off behind the bearing, but extends 

to the fit size of spline . Use end cover seals behind the brake coil.

Motor/Break motor has two cooling ways that without fans, the motor/break motor can rely on the convection

 for cooling only when reduce work load or intermittent brake.

自冷电机功率通常为风扇冷却电机的一半，如有问题请与JIE联系。

The power of the non-ventilated motor is usually half of cooling fan motor, if there is any question, please 
contact JIE.40

电机安装高惯量飞轮Z（飞轮风扇）从而实现电机在主控制下平滑地起制动。

高惯量飞轮Z使电机转动惯量增加JZ。

制动和非制动电机均可安装高惯量飞轮Z。

高惯量飞轮

High inertia flywheel

9. 其他附件
Other accessories

重要注意事项

•计算起动频率时，空载许用频率需乘以0.8，或是加强冷风扇。

•电机转动惯量Jges=Jmot+JZ

•不允许反接制动或反向冲击制动。

•不允许用于振动级别B的工况。

The motor is installed with high inertia flywheel Z (flywheel fan) so as to realize the smooth braking of the 

motor under the main control.

High inertia flywheel Z will increase the motor inertia JZ.

High inertia flywheel Z can be installed in both braking and non braking motors.

Important Notices

•When calculating the starting frequency, No-load allowable frequency is multiplied by 0.8 or install 

a strong cooling fan

•Motor moment of inertia jges=jmot+JZ

•Do not allow reverse or reverse impact braking

•Do not allow Vibration level B

电机规格
Motor specifications

JZ
-4 2

[10 kgm ]
Jmot
-4 2

[10 kgm ]
Jmot+JZ

-4 2

[10 kgm ]
质量/Quality

[kg]

JD.71S4

JD.71M4

JD.80S4

JD.80M4

JD.90M4

JD.90L4

JD.100M4

JD.112M4

JD.132S4

JD.132M4

JD.160S4

JD.160M4

21.3

37.9

100

135

200

300

500

4.9

7.1

14.9

21.5

35.5

43.5

56

146

190

255

370

450

26.2

28.4

52.8

59.4

135.5

143.5

191

346

390

555

870

950

1.3

1.8

3.4

3.5

4.5

6.4

7.3

当电机出轴垂直向下安装时，液体和固体异物很容易进到电机风扇罩内，JIE提供保护罩可以对电机很好的
加以保护。
制动电机出轴垂直向下安装时，必须订购保护罩C，同样在户外的出轴向下的电机必须安装保护罩C。

防护罩

代号                   /C

描述

/C 

防护罩用于防止雨水进入风扇罩。主要应用于垂直安装位置时。

Protective cover

Code name

Description The protective cover is used for preventing rain water from entering the fan cover. Mainly used in vertical 
installation position.

When the motor is installed vertically down the shaft, the liquid and solid foreign body is easy to enter into the 
motor fan cover, and the JIE provides a protective cover to protect the motor.
When the motor shaft is installed vertically downwards, it is necessary to order the protective cover C, and the 
motor must be fitted with a protective cover C. 41

2WE双轴伸电机
2WE Biaxial Extension motor

我公司可根据需要为客户提供2WE双轴伸电机，具体结构尺寸如下图

基座号
Frame number

JD.63/71../2WE

JD.80../90../100../2WE

JD.112../132../2WE

JD.160../2WE

JD.180../2WE

JD.200..-225../2WE

DA

11

14

19

28

38

48

FA

4

5

6

8

10

14

GC

12.5

16

21.5

31

41

51.5

EA

23

30

40

60

80

110

L1

25

32

43.5

64

84

115

L2

3.5

4

4

5

5

5

L3

16

22

32

50

70

100

M

M4

M5

M6

M10

M12

M16

对于/U电机B端端盖封闭无风扇和无风罩。可以防止脏物、水和粉尘等进入电机。此电机转子特殊。

对于带制动电机转子轴不是在轴承后截断而是延伸到花键套配合尺寸后截断。在制动器线圈后端

采用封盖密封。

电机/制动电机有2种不带风扇的冷却方式，仅靠对流冷却电机/制动电机必须在减小载荷或断续工

作制时使用。

无风扇设计

代号                  /U

描述                   /U设计

/U 

Fanless Design 

Code name

Description     /U Design

For the /u motor B end cover close without fan and cover .It can prevent dirt, water and dust into the machine. 

This motor has special rotors. The motor rotor shaft with brake is not cut off behind the bearing, but extends 

to the fit size of spline . Use end cover seals behind the brake coil.

Motor/Break motor has two cooling ways that without fans, the motor/break motor can rely on the convection

 for cooling only when reduce work load or intermittent brake.

自冷电机功率通常为风扇冷却电机的一半，如有问题请与JIE联系。

The power of the non-ventilated motor is usually half of cooling fan motor, if there is any question, please 
contact JIE.

Motortype  DA FA GC EA L1 L2 L3 M

JD.63/71../2WE 11 11 4 23 25 3.5 16 M4
JD.80../90../100../2WE 14 14 5 30 32 4 22 M5

JD.112../132../2WE 19 19 6 40 43.5 4 32 M6
JD.160../2WE 28 28 8 60 64 5 50 M10

JD.180../2WE 38 10 41 80 84 5 70 M12

JD.200..-225../2WE 48 14 51.5 110 115 5 100 M16

Een tweede aseinde kan worden gespecificeerd om bijvoorbeeld een  noodhandaandrijving te installeren.

De motoras is niet ingekort tot aan het achterste motorschild, maar behoudt zijn normale lengte en is voorzien 
van splines aan het uiteinde. Ook in deze uitvoering kunnen worden voorzien van een elektromagnetische rem.

Uitvoering zonder motorasventilator (optie U)

In sommige gevallen kan het voordelig zijn om de motor uit te voeren zonder motorasventilator. Met name in situaties 
waar de ventilator luchtstroom water of vuil de motor inblaast in combinatie met een korte inschakelduur. In deze 
uitvoering is de motor voorzien van een speciale rotor. De koeling van deze motoren kan op twee manieren geschieden. 
Bij kort intermitterend gebruik en een lage belasting kan natuurlijke convectiekoeling worden gebruikt, bij een langere 
inschakelduur en/of een hogere belasting dient gebruik gemaakt te worden van een onafhankelijke koeling.

Het inzetbare vermogen van een ongekoelde motor is doorgaans de helft van een gekoeld exemplaar.
Neem in geval van twijfel contact op met onze verkoopafdeling.
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Thermische motor bescherming (optie TF)

Met de TF optie worden PTC voelers in een groep van drie in of nabij de motorwikkelingen aangebracht. De voelers 
worden via de klemmenkast verbonden met de besturing die de stroom toevoer uitschakelt zodra een bepaalde 
temperatuur waarde wordt overschreden. Met PTC voelers is een volledige bescherming tegen oververhitting mogelijk. 
Hiermee kan de motor bijvoorbeeld veilig gebruikt worden bij langdurig  starten onder zware belasting of bij een instabiele 
elektrische voeding. 

PTC bij frequentiegeregeld motoren

Het inbouwen van PTC voelers wordt ook aanbevolen voor motoren die met een frequentie regelaar worden aangestuurd. 
De mogelijkheid om langdurig zeer langzaam te draaien kan ongemerkt voor een oververhitting van de motor leiden die 
niet wordt opgemerkt een smeltzekering of thermisch pakket.

Thermische motor bescherming (optie TH)

Thermische motorbescherming zorgt er voor dat de motor niet te heet kan worden en daarbij schade oploopt. De 
motorbescherming is beschikbaar voor twee temperatuurniveaus, 155 (F) en 180 (H). Per fase is een NC temperatuur 
gestuurde schakelaar gemonteerd waarbij de 1 of 3 schakelaars in serie geschakeld zijn. Op het moment dat de  
motortemperatuur hoger wordt dan de schakeltemperatuur zal een van de schakelaars openen en de motor zal tot 
stilstand komen. Zodra de motor is afgekoeld tot onder de schakeltemperatuur zal de motor niet meteen worden 
ingeschakeld, dit gebeurt pas op het moment dat de motor is afgekoeld tot de inschakeltemperatuur van 40k (reset 
temperatuur). Bij deze manier van motor bescherming is er sprake van vaste drempelwaarden voor uit- en inschakelen.
Indien de temperatuur van de windingen de toegestane temperatuur overschrijdt zal de temperatuurschakelaar de motor 
uitschakelen. Eventueel kan de schakelaar worden doorverbonden met een signalering.

Draaistroom Gelijkstroom
Voltage U (V) 250 60 24

Stroom (cosϕ = 1.0) (A) 2.5 1.0 1.6

Stroom (cosϕ = 0.6) (A) 1.6

De maximale contact weerstand is 1ohm is DC5V/mA

Schakelmoment van het “NC” bimetaal contact

4�

电机热保护用于防止电机过热而引起的电机损坏可选择监测两个温度级别的155（F）和180� H）。

TH为三个一组设计，即电机每相均有一只NC触电的温度调节开关并串联在一起。

当温度达到额定值时，TH双金属开关组合断开并采用接触器或反馈系统停止电机。当电机开始冷

却时，在额定温度时TH不会立即恢复闭合。但是当温度下降到额定温度的40K（重设温度RST）

以下时，TH重新闭合。

带恒温器保护装置

With thermostat protection device

代号                  /TH

描述

PT100电机热保护
Motor thermal protection

代号

描述

/PT

PT热保护装置可连续检测电机温度，并可在变频器或控制器内进行进一步处理。与KTY半导体传

感器不用，PT100采用铂金金属传感器，具有接近线性的特性曲线，并有更高的精度。

/PT附件不能替代标准的电机保护TF或TH。

仅当变频器具有电机热模型功能时，采用变频器+/PT组合具有电机热保护的功能。

•1 表示定子内预埋1只传感器

•3 表示定子内预埋3只传感器（每相1只）

/PT PT100温度传感器可连续检测电机温度。根据需要可旋转1只或3只PT100传感器。
Pt100 temperature sensor can test motor temperature continuously. According to the need that it can rotate 
1 or 3 pcs 100 pt100 sensors.

PT100

红/白
Red / White

� 3mA

107   � R� 110    

Code

Description     

The motor thermal protection can prevent motor overheating caused damage and choose to monitor 
the two temperature levels of 155 (F) and 180 (H).
Three TH for one group, each phase has a NC electric shock temperature control switch and in series 
together.
When the temperature reaches rating, TH bimetallic switch combination will disconnect and uses the 
contactor or feedback system to stop the motor. When the motor begins to cool down, TH will not 
restore closure immediately with the rated temperature. But when the temperature dropped to the 
rated temperature of 40 k (reset temperature ,RST), the TH closed again.

Code 

Description     

PT thermal protection device can continuously measure the motor temperature, and can be within the 
inverter or controller for further processing. Unlike KTY semiconductor sensor, PT100 is made by platinum 
metal, it has the nearly linear characteristic curve, and has a higher precision.
/PT attachment cannot replace the standard motor protection TF or TH.
Only when the inverter has the motor thermal model function, adopting frequency converter + / PT has 
the motor thermal protection function.
Mean to embed one sensor in the stator.•

Mean to embed 3 sensors in the stator(one piece for one phase).•

技术参数
Technical parameters

联接
Connect

20-25℃ 每个PT100的阻值
The resistance of each PT100

检测电流
The test current

PT100特征曲线

PT100 characteristic curve

43

当绕组温度超过允许温度时，温度金属开关断开可连接到驱动检测回路中。

电压Voltage

电流
Electric current

接触电阻最大1ohm为DC5V/1mA
The maximum contact resistance 1ohm is DC5V/1mA

双金属开关“NC”的开合条件

The conditions of bimetallic switch "NC" opening and closing

RST      重设温度/Reset temperature

NST      额定开关温度/The rated temperature switch

When the winding temperature exceed the permitted temperature, the metal temperature switch will 
disconnect and can be connected in the drive detection circuit.

电流
Electric current

RST = Inschakeltemperatuur
NST = Nominale temperatuur

Thermische motor bescherming (optie PT)
Thermische motorbescherming zorgt er voor dat de motor niet te heet kan worden en daarbij schade oploopt. Bij de optie 
PT met PT100 voelers in de motor en is er sprake van een continue bewaking van de motortemperatuur. De meetwaarden 
kunnen worden teruggekoppeld naar de besturing, waarbij ook anticiperend reageren op de meetwaarden mogelijk is. 
Alleen indien de regelaar voorzien is van een motortemperatuur module/functie kan de optie PT worden ingezet om de 
motor te bewaken. De PT 100 voeler is gemaakt van platina en heeft hierdoor een lineaire reactie curve waarmee een 
hogere nauwkeurigheid mogelijk wordt. De optie PT is geen vervanging voor de opties TF of TH.
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Met PT100 temperatuur sensoren is er sprake van een continue bewaking van de motortemperatuur. Afhankelijk van de 
behoefte kunnen een of drie stuks PT100 sensors worden ingezet. Bij een enkele sensor is deze op de meest kritische 
plaats in de motorwikkelingen ingebouwd. Bij drie sensoren is per fase steeds één sensor ingebouwd op de meest 
kritische plaats.

  PT100 meetcurveTechnische parameters PT100

4�

电机热保护用于防止电机过热而引起的电机损坏可选择监测两个温度级别的155（F）和180� H）。

TH为三个一组设计，即电机每相均有一只NC触电的温度调节开关并串联在一起。

当温度达到额定值时，TH双金属开关组合断开并采用接触器或反馈系统停止电机。当电机开始冷

却时，在额定温度时TH不会立即恢复闭合。但是当温度下降到额定温度的40K（重设温度RST）

以下时，TH重新闭合。

带恒温器保护装置

With thermostat protection device

代号                  /TH

描述

PT100电机热保护
Motor thermal protection

代号

描述

/PT

PT热保护装置可连续检测电机温度，并可在变频器或控制器内进行进一步处理。与KTY半导体传

感器不用，PT100采用铂金金属传感器，具有接近线性的特性曲线，并有更高的精度。

/PT附件不能替代标准的电机保护TF或TH。

仅当变频器具有电机热模型功能时，采用变频器+/PT组合具有电机热保护的功能。

•1 表示定子内预埋1只传感器

•3 表示定子内预埋3只传感器（每相1只）

/PT PT100温度传感器可连续检测电机温度。根据需要可旋转1只或3只PT100传感器。
Pt100 temperature sensor can test motor temperature continuously. According to the need that it can rotate 
1 or 3 pcs 100 pt100 sensors.

PT100

红/白
Red / White

� 3mA

107   � R� 110    

Code

Description     

The motor thermal protection can prevent motor overheating caused damage and choose to monitor 
the two temperature levels of 155 (F) and 180 (H).
Three TH for one group, each phase has a NC electric shock temperature control switch and in series 
together.
When the temperature reaches rating, TH bimetallic switch combination will disconnect and uses the 
contactor or feedback system to stop the motor. When the motor begins to cool down, TH will not 
restore closure immediately with the rated temperature. But when the temperature dropped to the 
rated temperature of 40 k (reset temperature ,RST), the TH closed again.

Code 

Description     

PT thermal protection device can continuously measure the motor temperature, and can be within the 
inverter or controller for further processing. Unlike KTY semiconductor sensor, PT100 is made by platinum 
metal, it has the nearly linear characteristic curve, and has a higher precision.
/PT attachment cannot replace the standard motor protection TF or TH.
Only when the inverter has the motor thermal model function, adopting frequency converter + / PT has 
the motor thermal protection function.
Mean to embed one sensor in the stator.•

Mean to embed 3 sensors in the stator(one piece for one phase).•

技术参数
Technical parameters

联接
Connect

20-25℃ 每个PT100的阻值
The resistance of each PT100

检测电流
The test current

PT100特征曲线

PT100 characteristic curve
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当绕组温度超过允许温度时，温度金属开关断开可连接到驱动检测回路中。

电压Voltage

电流
Electric current

接触电阻最大1ohm为DC5V/1mA
The maximum contact resistance 1ohm is DC5V/1mA

双金属开关“NC”的开合条件

The conditions of bimetallic switch "NC" opening and closing

RST      重设温度/Reset temperature

NST      额定开关温度/The rated temperature switch

When the winding temperature exceed the permitted temperature, the metal temperature switch will 
disconnect and can be connected in the drive detection circuit.

电流
Electric current

Aansluitingen Rood en Wit

Weerstand per voeler bij 20-25°C 107Ω  R  110Ω

Teststroom 3mA

10 Motorafmetingen

Opmerkingen bij het JD serie motor/remmotor afmetingen overzicht

Let op: van de opmerkingen aangaande de afmetingen van de klasse 4 JD draaistroommotor.

• Zorg voor voldoende vrije ruimte aan achterzijde van de motor voor een ongehinderde koelluchttoevoer.
• Zorg er bij remmotoren voor dat er voldoende vrije ruimte aan achterzijde van de motor is om demontage van de 

waaierkap en inspectie en demontage van de rem mogelijk te maken.
• De handremlichter kan in verschillende posities worden gemonteerd.
• Zie onderstaande figuur voor de beschikbare opties en hun benaming
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请遵循以下有关4极JD交流(制动)电机的尺寸表的注意事项

•电机尾部至少余留风扇罩半径的距离以避免阻碍通风.

•对于制动电机需为拆卸风扇罩预留空间(风扇罩直径).

•制动器手动释放有多种角度可选,如下图所示.

可选四个角度0°、90°、180°或270°。

JD.系列交流电机/制动电机的尺寸表
JD series AC motor / brake motor dimensions table

关于尺寸表的注意事项

Notes on the size table

制动器手动释放默认安装角度为相对于电机接线盒270°。若未定义则默认手动释放杆位置随电机

接线盒旋转。手动释放可能会以90°为单位旋转。若带强冷风扇（/V），则手动释放位置会受到强

冷风扇的影响。

电机基座号
Motor base number

对于不同接线盒角度所允许的手动释放角度
Manual release angle allowed for different junction box angles

63..BE../V

71..BE../V

80..BE../V

90..BE../V

100..BE../V

112..BE../V

132..BE../V

160..BE../V

180..BE../V

200..BE../V

225..BE../V

0°,90°

180°,270°

0°,90°

180°,270°

0°,90°

180°,270°

0°,90°

180°,270°

0°(R) 90°(B) 180°(L) 270°(T)

10. 电机尺寸
Dimension of motor

Please follow the remark about the size of the 4 class JD AC motor
•Motor rear should leave distance so as to avoid hindering the ventilation.

•For brake motors, space is required to remove the fan cover.

•Brake manual release has a variety of angles, as shown below. Four Options available.

Brake manual release angle for the motor junction box installed by default to 270degrees. If you donot define 
default manual release lever position. Manual release may rotate by 90 degrees . With a strong cooling fan, 
the manual release position will be affected.

制动电机带强冷风扇时
Brake motor with strong cooling fan

90°,180°,270° 90°,180°,270°90°,180°,270°90°,180°,270°
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公差
Tolerance

中心高

Center height

轴公差
The shaft tolerance

法兰

起吊螺栓及吊耳

下列公差应用于所给出的尺寸表
The following tolerances applied to the size of the given table

JD.100及以下的电机供货时不提供吊装工具。JD.112及以上电机配置克拆卸吊耳。

直径公差

The diameter tolerance

按照DIN332标准DR型中心孔
According to the type DIN332 standard DR center hole

键符合DIN6885标准(圆头平键)

Key DIN6885 standard (round head flat key)

止口公差
The seam allowance tolerance

每个型号的交流(制动)电机都有不同尺寸的法兰可选。每个型号的不同法兰尺寸见相应的尺寸表

h≤250mm            →  -0.5mm

h＞250mm            →  -1mm

  ≤28mm            →  ISO j6

  ≤50mm            →  ISO k6

  ＞50mm            →  ISO m6

=7-10mm                →  M3

＞10-13mm            →  M4

＞13-16mm            →  M5

＞16-21mm            →  M6

＞21-24mm            →  M8

＞24-30mm            →  M10

＞30-38mm            →  M12

＞38-50mm            →  M16

＞50-85mm            →  M20

＞85-130mm          →  M24

＞130mm                   →  M30

≤230mm（法兰规格A120-A300）→ ISO j6

＞230mm（法兰规格A350-A660）→ ISO h6

Flange  

Each type of AC motor has a different size of the flange optional. See the appropriate size for different 
flange sizes of each model.

Lifting bolt and lug

JD.100 and below the motor supply does not provide lifting tools. JD112 and above motor configuration. 

电机附件

Motor accessories

安装附件后电机尺寸可能改变请参考电机附件尺寸图纸
The dimension of the motor may be changed after fitting the attachment. Please refer to the drawing of the 
motor dimension.

特殊设计
Special design

由于特殊设计或需要预留宽泛的附件接口接线盒尺寸可能与标准尺寸偏差很多。请留意JIE的

订单确认。
Because of the special design or the need, the size may be a bit deviation from the standard size. Please note 
that JIE's order confirmation.

De standaardpositie voor de handremlichter en de klemmenkast is 
op 270°. Indien deze positie ongewenst is kan de handremlichter 90° 
worden verdraaid. De montage van een onafhankelijke koeling heeft 
gevolgen voor de remlichter positie.

Remmotor met onafhankelijke koeling

Motortype
De hoek van de handremlichter handle kan worden aangepast 

aan de montagehoek van de klemmenkast
0°(R) 90°(B) 180°(L) 270°(T)

63..BE../V 90°,180°,270° 90°,180°,270° 90°,180°,270° 90°,180°,270°

71..BE../V

0°,90°
180°,270°

0°,90°
180°,270°

0°,90°
180°,270°

0°,90°
180°,270°

80..BE../V
90..BE../V

100..BE../V
112..BE../V
132..BE../V
160..BE../V
180..BE../V
200..BE../V
225..BE../V
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Ashoogtetoleranties:  Asdiametertoleranties:

h ≤ 250 mm  —>  − 0,5 mm  Ø ≤ 28 mm —>  ISO J6
h > 250 mm  —>  − 1,0 mm  Ø ≤ 50 mm —>  ISO k6
       Ø > 50 mm —>  ISO m6

DR draadgat in as volgens DIN332: 

Ø = 7 — 10 mm  —>  M3  Ø > 30 — 38 mm  —>  M12
Ø = >10 — 13 mm —>  M4  Ø > 38 — 50 mm  —>  M16
Ø = >13 — 16 mm —>  M5  Ø > 50 — 85 mm  —>  M20
Ø = >16 — 21 mm —>  M6  Ø > 85 — 130 mm  —>  M24
Ø = >21 — 24 mm —>  M8  Ø > 130 mm   —>  M30
Ø = >24 — 30 mm —>  M10 
Spie: Vlak met afgeronde einden volgens DIN6885

Flensdiametertoleranties:

Ø < 230 mm  —>  ISO j6
Ø > 230 mm  —>  ISO h6
Voor iedere draaistroommotor zijn verschillende flenzen verkrijgbaar. Zie voor de verkrijgbare flenzen bij de respectievelijke motoren.

Hijsbout/hijsoog:

Motoren tot een bouwgrootte van JD 100 zijn niet voorzien van hijsvoorzieningen, 
JD 112 en groter zijn hiervan wel voorzien.

Motoraccessoires:

Het op- of aanbouwen van motoraccessoires kan de afmetingen van de motor veranderen.
Zie de maatschetsen van de betreffende motor voor eventuele afwijkingen.

Speciale uitvoeringen

De afmetingen van speciale uitvoeringen van de motoren kunnen afwijken van de standaarduitvoeringen. 
Zie voor de exacte maatvoering de betreffende orderbevestiging.

Maatvoering volgens EN50347/IEC 72-1

In de normen EN50347 en IEC72-1 zijn de standaardafmetingen van elektromotoren met een bouwgrootte van IEC 56 tot 
IEC 315 vastgelegd inclusief de afmetingen van flenzen en assen.

2 en 6 polige motoren

In EN50347 worden voor de verschillende vermogens motor afmetingen gespecificeerd. 
De huidige generatie energie efficiënte wisselstroom motoren mag van deze afmetingen afwijken.
Bij 2 en 6 polige motoren kunnen motorflens en motoras afwijkende afmetingen hebben in vergelijking met norm 
EN50347.

De getoonde standaardafmetingen zijn geldig voor 4 polige motoren. 
De grijze gebieden laten de aanbevolen waarden volgens EN50347 zien. 
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Appendix A

Motoren met voeten zonder flens (B3 uitvoering)
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EN50347

2极和6极电机
2 poles and 6 poles motor

欧洲EN50347标准于2001年8月实施。该标准采用了IEC72-1标准对机座号从56到315和法兰规格从

65-740的电机尺寸标识的命名。按EN50347/IEC72-1标准规定的新尺寸标识应用于尺寸表中。

EN50347标准含有不同功率级别和极数电机的尺寸基准。由于针对交流电机新的能效要求DR电机不

能完全遵循这些尺寸。

对比EN50347标准2极和6极电机可能不同尺寸的法兰、地脚和输出轴。页码163页中的表格显示了

这些尺寸

•4-极电机标准尺寸用黑体标记。

•灰色区域显示EN50347标准的建议值。

European standards implemented in August 2001. The standard with the IEC72-1 standard, the frame 

size from 56 to 315 and the size of the motor flange specifications from the 65-740 logo name. 

According to the EN50347/IEC72-1 standard of the new size identification applied to the size table.

The EN50347 standard contains different power levels and levels of motor dimensions. Due to the new energy 

efficiency of AC motors, DR motors are not required to follow these dimensions.

Comparison of EN50347 2 pole and 6 pole, motor flange may be of different sizes, and the output shaft. 

Page 163 of the table shows the size of these.

•Standard dimension for 4 pole motors are marked in blackbody.

•Gray area shows the recommended value of the EN50347 standard.
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Appendix A 

(normative appendix)

� � � � � � � � � � � � � �
With feet and without flange 

� � �
Frame Size

� � � � � � � �Dimension drawings(mm)

� � � �Frame Size:63-90 � � � �Frame Size:100-315

� � � �Frame Size:63-90 � � � �Frame Size:100-315
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EN50347

2极和6极电机
2 poles and 6 poles motor

欧洲EN50347标准于2001年8月实施。该标准采用了IEC72-1标准对机座号从56到315和法兰规格从

65-740的电机尺寸标识的命名。按EN50347/IEC72-1标准规定的新尺寸标识应用于尺寸表中。

EN50347标准含有不同功率级别和极数电机的尺寸基准。由于针对交流电机新的能效要求DR电机不

能完全遵循这些尺寸。

对比EN50347标准2极和6极电机可能不同尺寸的法兰、地脚和输出轴。页码163页中的表格显示了

这些尺寸

•4-极电机标准尺寸用黑体标记。

•灰色区域显示EN50347标准的建议值。

European standards implemented in August 2001. The standard with the IEC72-1 standard, the frame 

size from 56 to 315 and the size of the motor flange specifications from the 65-740 logo name. 

According to the EN50347/IEC72-1 standard of the new size identification applied to the size table.

The EN50347 standard contains different power levels and levels of motor dimensions. Due to the new energy 

efficiency of AC motors, DR motors are not required to follow these dimensions.

Comparison of EN50347 2 pole and 6 pole, motor flange may be of different sizes, and the output shaft. 

Page 163 of the table shows the size of these.

•Standard dimension for 4 pole motors are marked in blackbody.

•Gray area shows the recommended value of the EN50347 standard.
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With feet and without flange 

� � �
Frame Size

� � � � � � � �Dimension drawings(mm)

� � � �Frame Size:63-90 � � � �Frame Size:100-315

� � � �Frame Size:63-90 � � � �Frame Size:100-315

Bouwgrootte 63 – 90 Bouwgrootte 100 – 315
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EN50347

2极和6极电机
2 poles and 6 poles motor

欧洲EN50347标准于2001年8月实施。该标准采用了IEC72-1标准对机座号从56到315和法兰规格从

65-740的电机尺寸标识的命名。按EN50347/IEC72-1标准规定的新尺寸标识应用于尺寸表中。

EN50347标准含有不同功率级别和极数电机的尺寸基准。由于针对交流电机新的能效要求DR电机不

能完全遵循这些尺寸。

对比EN50347标准2极和6极电机可能不同尺寸的法兰、地脚和输出轴。页码163页中的表格显示了

这些尺寸

•4-极电机标准尺寸用黑体标记。

•灰色区域显示EN50347标准的建议值。

European standards implemented in August 2001. The standard with the IEC72-1 standard, the frame 

size from 56 to 315 and the size of the motor flange specifications from the 65-740 logo name. 

According to the EN50347/IEC72-1 standard of the new size identification applied to the size table.

The EN50347 standard contains different power levels and levels of motor dimensions. Due to the new energy 

efficiency of AC motors, DR motors are not required to follow these dimensions.

Comparison of EN50347 2 pole and 6 pole, motor flange may be of different sizes, and the output shaft. 

Page 163 of the table shows the size of these.

•Standard dimension for 4 pole motors are marked in blackbody.

•Gray area shows the recommended value of the EN50347 standard.
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With feet and without flange 

� � �
Frame Size

� � � � � � � �Dimension drawings(mm)

� � � �Frame Size:63-90 � � � �Frame Size:100-315

� � � �Frame Size:63-90 � � � �Frame Size:100-315
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EN50347

2极和6极电机
2 poles and 6 poles motor

欧洲EN50347标准于2001年8月实施。该标准采用了IEC72-1标准对机座号从56到315和法兰规格从

65-740的电机尺寸标识的命名。按EN50347/IEC72-1标准规定的新尺寸标识应用于尺寸表中。

EN50347标准含有不同功率级别和极数电机的尺寸基准。由于针对交流电机新的能效要求DR电机不

能完全遵循这些尺寸。

对比EN50347标准2极和6极电机可能不同尺寸的法兰、地脚和输出轴。页码163页中的表格显示了

这些尺寸

•4-极电机标准尺寸用黑体标记。

•灰色区域显示EN50347标准的建议值。

European standards implemented in August 2001. The standard with the IEC72-1 standard, the frame 

size from 56 to 315 and the size of the motor flange specifications from the 65-740 logo name. 

According to the EN50347/IEC72-1 standard of the new size identification applied to the size table.

The EN50347 standard contains different power levels and levels of motor dimensions. Due to the new energy 

efficiency of AC motors, DR motors are not required to follow these dimensions.

Comparison of EN50347 2 pole and 6 pole, motor flange may be of different sizes, and the output shaft. 

Page 163 of the table shows the size of these.

•Standard dimension for 4 pole motors are marked in blackbody.

•Gray area shows the recommended value of the EN50347 standard.
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With feet and without flange 

� � �
Frame Size

� � � � � � � �Dimension drawings(mm)

� � � �Frame Size:63-90 � � � �Frame Size:100-315

� � � �Frame Size:63-90 � � � �Frame Size:100-315
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EN50347

2极和6极电机
2 poles and 6 poles motor

欧洲EN50347标准于2001年8月实施。该标准采用了IEC72-1标准对机座号从56到315和法兰规格从

65-740的电机尺寸标识的命名。按EN50347/IEC72-1标准规定的新尺寸标识应用于尺寸表中。

EN50347标准含有不同功率级别和极数电机的尺寸基准。由于针对交流电机新的能效要求DR电机不

能完全遵循这些尺寸。

对比EN50347标准2极和6极电机可能不同尺寸的法兰、地脚和输出轴。页码163页中的表格显示了

这些尺寸

•4-极电机标准尺寸用黑体标记。

•灰色区域显示EN50347标准的建议值。

European standards implemented in August 2001. The standard with the IEC72-1 standard, the frame 

size from 56 to 315 and the size of the motor flange specifications from the 65-740 logo name. 

According to the EN50347/IEC72-1 standard of the new size identification applied to the size table.

The EN50347 standard contains different power levels and levels of motor dimensions. Due to the new energy 

efficiency of AC motors, DR motors are not required to follow these dimensions.

Comparison of EN50347 2 pole and 6 pole, motor flange may be of different sizes, and the output shaft. 

Page 163 of the table shows the size of these.

•Standard dimension for 4 pole motors are marked in blackbody.

•Gray area shows the recommended value of the EN50347 standard.
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Frame Size

� � � � � � � �Dimension drawings(mm)

� � � �Frame Size:63-90 � � � �Frame Size:100-315

� � � �Frame Size:63-90 � � � �Frame Size:100-315Bouwgrootte 63 – 90 Bouwgrootte 100 – 315   
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EN50347

2极和6极电机
2 poles and 6 poles motor

欧洲EN50347标准于2001年8月实施。该标准采用了IEC72-1标准对机座号从56到315和法兰规格从

65-740的电机尺寸标识的命名。按EN50347/IEC72-1标准规定的新尺寸标识应用于尺寸表中。

EN50347标准含有不同功率级别和极数电机的尺寸基准。由于针对交流电机新的能效要求DR电机不

能完全遵循这些尺寸。

对比EN50347标准2极和6极电机可能不同尺寸的法兰、地脚和输出轴。页码163页中的表格显示了

这些尺寸

•4-极电机标准尺寸用黑体标记。

•灰色区域显示EN50347标准的建议值。

European standards implemented in August 2001. The standard with the IEC72-1 standard, the frame 

size from 56 to 315 and the size of the motor flange specifications from the 65-740 logo name. 

According to the EN50347/IEC72-1 standard of the new size identification applied to the size table.

The EN50347 standard contains different power levels and levels of motor dimensions. Due to the new energy 

efficiency of AC motors, DR motors are not required to follow these dimensions.

Comparison of EN50347 2 pole and 6 pole, motor flange may be of different sizes, and the output shaft. 

Page 163 of the table shows the size of these.

•Standard dimension for 4 pole motors are marked in blackbody.

•Gray area shows the recommended value of the EN50347 standard.
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54

/2WE /C

� � � �
Standard motor
JD.90../.2WE/.C

JD.90../.B3/.B5/.B14

JD.90..H100M../.B3/.B5/.B14

55

/2WE /C

� � � �
Standard motor
JD.100../.2WE/.C

JD.100../.B3/.B5/.B14

� � � �
Standard motor
JD.112../.C/.2WE

Standaard motor
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/2WE /C

� � � �
Standard motor
JD.90../.2WE/.C

JD.90../.B3/.B5/.B14

JD.90..H100M../.B3/.B5/.B14

55

/2WE /C

� � � �
Standard motor
JD.100../.2WE/.C

JD.100../.B3/.B5/.B14

� � � �
Standard motor
JD.112../.C/.2WE

Standaard motor

Standaard motor
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56

/2WE /C

JD.112../.B3/.B5/.B14

JD.112..H132S/.B3/.B5

� � � �
Standard motor
JD.132S../.C/.2WE

57

/2WE /C

� � � �
Standard motor
JD.132M../.C/.2WE

JD.132S../.B3/.B5

JD.132M../.B3/.B5Standaard motor
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56

/2WE /C

JD.112../.B3/.B5/.B14

JD.112..H132S/.B3/.B5

� � � �
Standard motor
JD.132S../.C/.2WE

57

/2WE /C

� � � �
Standard motor
JD.132M../.C/.2WE

JD.132S../.B3/.B5

JD.132M../.B3/.B5

Standaard motor
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58

� � � �
Standard motor
JD.160../.2WE/.C

JD.160../.B3/.B5

59

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.63../.V/.C

JD.63../.V/.B3/.B5/.B14

JD.63..H71../.V/.B3/.B5/.B14

Standaard motor
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58

� � � �
Standard motor
JD.160../.2WE/.C

JD.160../.B3/.B5

59

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.63../.V/.C

JD.63../.V/.B3/.B5/.B14

JD.63..H71../.V/.B3/.B5/.B14

Motor met onafhankelijke koeling
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60

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.71../.V/.C

JD.71../.V/.B3/.B5/.B14

JD.71..H80../.V/.B3/.B5/.B14

61

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.80../.V/.C

JD.80../.V/.B3/.B5/.B14

JD.80..H90M../.V/.B3/.B5/.B14

Motor met onafhankelijke koeling
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60

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.71../.V/.C

JD.71../.V/.B3/.B5/.B14

JD.71..H80../.V/.B3/.B5/.B14

61

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.80../.V/.C

JD.80../.V/.B3/.B5/.B14

JD.80..H90M../.V/.B3/.B5/.B14

Motor met onafhankelijke koeling
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62 63

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.100../.V/.C/.2WE

JD.100../.V/.B3/.B5/.B14

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.112../.V/.C/

JD.112../.V/.B3/.B5/.B14
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62 63

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.100../.V/.C/.2WE

JD.100../.V/.B3/.B5/.B14

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.112../.V/.C/

JD.112../.V/.B3/.B5/.B14

Motor met onafhankelijke koeling

Motor met onafhankelijke koeling
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64

JD.112..H132S../.V/.B3/.B5/.B14

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.132S../.V/.C

JD.132S../.V/.B3/.B5

65

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.132M../.V/.C

JD.132M../.V/.B3/.B5

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.160../.V/.C

JD.160../.V/.B3/.B5

Motor met onafhankelijke koeling
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64

JD.112..H132S../.V/.B3/.B5/.B14

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.132S../.V/.C

JD.132S../.V/.B3/.B5

65

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.132M../.V/.C

JD.132M../.V/.B3/.B5

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.160../.V/.C

JD.160../.V/.B3/.B5

Motor met onafhankelijke koeling

Motor met onafhankelijke koeling
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66

/2WE /C

� � � �
Brake motor
JD.63../.BE/.2WE/.C

JD.63../.BE/.B3/.B5/.B14

JD.63..H71../.BE/.B3/.B5/.B14

67

/2WE /C

� � � �
Brake motor
JD.71../.BE/.2WE/.C

JD.71../.BE/.B3/.B5/.B14

JD.71..H80../.BE/.B3/.B5/.B14

Remmotor
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/2WE /C

� � � �
Brake motor
JD.63../.BE/.2WE/.C

JD.63../.BE/.B3/.B5/.B14

JD.63..H71../.BE/.B3/.B5/.B14

67

/2WE /C

� � � �
Brake motor
JD.71../.BE/.2WE/.C

JD.71../.BE/.B3/.B5/.B14

JD.71..H80../.BE/.B3/.B5/.B14

Remmotor
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68

/2WE /C

� � � �
Brake motor
JD.80../.BE/.2WE/.C

JD.80../.BE/.B3/.B5/.B14

JD.80..H90M../.BE/.B3/.B5/.B14

69

/2WE
/C

� � � �
Brake motor
JD.90../.BE/.2WE/.C

JD.90../.BE/.B3/.B5/.B14

JD.90..H100../.BE/.B3/.B5/.B14

Remmotor
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/2WE /C

� � � �
Brake motor
JD.80../.BE/.2WE/.C

JD.80../.BE/.B3/.B5/.B14

JD.80..H90M../.BE/.B3/.B5/.B14

69

/2WE
/C

� � � �
Brake motor
JD.90../.BE/.2WE/.C

JD.90../.BE/.B3/.B5/.B14

JD.90..H100../.BE/.B3/.B5/.B14

Remmotor
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70

/2WE /C

/2WE /C

� � � �
Brake motor
JD.100../.BE/.C/.2WE

JD.100../.BE/.B3/.B5/.B14

� � � �
Brake motor
JD.110../.BE/.C/.2WE

71

JD.112../.BE/.B3/.B5/.B14

JD.112..H132S../.BE/.B3/.B5

� � � �
Brake motor
JD.132S../.BE/.C/.2WE

Remmotor

Remmotor
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/2WE /C

/2WE /C

� � � �
Brake motor
JD.100../.BE/.C/.2WE

JD.100../.BE/.B3/.B5/.B14

� � � �
Brake motor
JD.110../.BE/.C/.2WE

71

JD.112../.BE/.B3/.B5/.B14

JD.112..H132S../.BE/.B3/.B5

� � � �
Brake motor
JD.132S../.BE/.C/.2WE

Remmotor
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72

JD.132S../.BE/.B3/.B5

� � � �
Brake motor
JD.132M../.BE/.C/.2WE

JD.132M../.BE/.B3/.B5

73

/C

� � � �
Brake motor
JD.160../.BE/.2WE/.C

JD.160../.BE/.B3/.B5
Remmotor
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72

JD.132S../.BE/.B3/.B5

� � � �
Brake motor
JD.132M../.BE/.C/.2WE

JD.132M../.BE/.B3/.B5

73

/C

� � � �
Brake motor
JD.160../.BE/.2WE/.C

JD.160../.BE/.B3/.B5

Remmotor
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74

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.63../.BE/.V/.C

JD.63../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

JD.63..H71../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

75

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.71../.BE/.V/.C

JD.71../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

JD.71..H80../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

Remmotor met onafhankelijke koeling
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74

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.63../.BE/.V/.C

JD.63../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

JD.63..H71../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

75

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.71../.BE/.V/.C

JD.71../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

JD.71..H80../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

Remmotor met onafhankelijke koeling
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76

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.80../.BE/.V/.C

JD.80../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

JD.80..H90M../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

77

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.90../.BE/.V/.C

JD.90../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

JD.90..H100../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.100../.BE/.V/.C

Remmotor met onafhankelijke koeling
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Remmotor met onafhankelijke koeling

76

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.80../.BE/.V/.C

JD.80../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

JD.80..H90M../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

77

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.90../.BE/.V/.C

JD.90../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

JD.90..H100../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.100../.BE/.V/.C

Remmotor met onafhankelijke koeling
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78

JD.100../.BE/.V/B3/.B5/.B14

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.112../.BE/.V/.C

JD.112../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

79

JD.112..H132S../.BE/.V/.B3/.B5

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.132S../.BE/.V/.C

JD.132../.BE/.V/.B3/.B5

Remmotor met onafhankelijke koeling
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78

JD.100../.BE/.V/B3/.B5/.B14

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.112../.BE/.V/.C

JD.112../.BE/.V/.B3/.B5/.B14

79

JD.112..H132S../.BE/.V/.B3/.B5

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.132S../.BE/.V/.C

JD.132../.BE/.V/.B3/.B5

Remmotor met onafhankelijke koeling
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80

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.132M../.BE/.V/.C

JD.132M../.BE/.V/.B3/.B5

� � � � � � �
Motor With independent fan
JD.160../.BE/.V/.C

JD.160../.BE/.V/.B3/.B5

81

Remmotor met onafhankelijke koeling

Remmotor met onafhankelijke koeling
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Draaistroommotor selectietabel

Motorbouwgrootte

1. Motorparameters   

Vermogen  kW Frequentie  HZ Installatie  
Nominaal voltage  ∆   Y   V Uitgaand toerental  omw/min
IE klasse 3 2 1 
Bouwvorm Aan reductor IEC Flens diameter 
Isolatieklasse F H As diameter  mm
Koeling IC410 (radiatie koeling) IC416 (onafhankelijke koeling)  

IC411 (ventilator koeling)
Bedrijfstype S1 Anders
Beschermingsklasse       IP 55 IP 56 IP 65 IP 66
Klemmenkast hoek         0° 90° 180° 270°
Klemmenkast positie       N 1 2 3
Gebruiksomstandigheden: Omgevingstemperatuur, installatiehoogte, corrosiebescherming, klanteneisen enz.

2. Remparameters   

Remspanning  V Remkoppel     Nm Remvermogen     /min
Remlichter                      Handle   Bout (HF)
Remlichter en klemmenkast hoek        
                                      0° 120° 240°
Remdetails: Snel schakelend, Normaal schakelend, Levensduur, remreactietijd enz.

3. Ventilatorparameters 

Spanning onafhankelijke motorkoeling  V Frequentie   Hz 3  
Aanvullende beschrijving van de ventilator:

4. Overige opties

Thermistor (TF) Temperatuur sensor (PT100) Verwarmingslint (STH)
Thermostaat (TH) Ventilator (U) Vliegwiel encoder volle as (Z)
Temperatuur sensor (PT100) Regenkap (C) Encoder holle as (ES)
Terugloopsper  (RS) Verhoogde isolatie (RI) met verhoogde massa (EV)
Overige eisen
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